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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this user manual and on the
packaging:

DANGER! This symbol with the signal word “Danger”
indicates a hazard with a high level of risk which, if not
avoided, will result in serious injury or death.

WARNING! This symbol with the signal word
“Warning” indicates a hazard with a medium level of
risk which, if not avoided, could result in serious injury.

CAUTIONI! This symbol with the signal word
“Caution” indicates a hazard with a low level of risk
which, if not avoided, could result in minor or moderate
injury.

ATTENTION! This symbol with the signal word
“Attention” indicates a possible property damage.

NOTE: This symbol with the signal word “Note”
provides additional useful information.

Risk of electric shock!

Alternating current / voltage

Direct current / voltage
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Revolutions per minute

Protection class Il

Use in dry indoor rooms only.

Wear hearing protection!

Wear eye protection!

Read the instruction manual.

[

Lithium-lon battery

No-load speed

Protect the rechargeable battery from heat and
continuous intense sunlight.

[ ]
I
S

Protect the rechargeable battery from fire.

Protect the rechargeable battery from water and
moisture.
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CORDLESS SCREWDRIVER WITH
EXCHANGEABLE ATTACHMENTS

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You
have chosen a high quality product. The instructions for use are

part of the product. They contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the product, please familiarise
yourself with all of the safety information and instructions for

use. Only use the product as described and for the specified
applications. If you pass the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the documentation with it.

This cordless screwdriver (hereinafter “product” or “power tool”)
is designed for screwing in and out screws.
The cutting attachment [19| is designed only for cutting soft
materials. Examples:

Corrugated paper

(max. thickness: 5 mm)

Drapery

Leather (max. thickness: 3 mm)
Always use the correct accessory tools (attachments and
bits) according to the intended use! Observe the technical
requirements of this product (see “Technical data”) when
purchasing and using accessory tools!
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The LED work light | 8 | on this product is intended to illuminate
the immediate work area.

Any other use or modification of the product are considered
improper use and can result in hazards such as death, life-
threatening injuries and damage. The manufacturer is not liable
for any damages caused by improper use. The product is not
intended for commercial or similar uses.
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/\ WARNING!

NN — -

The product and the packaging are not children’s toys!
Children must not play with plastic bags, sheets and small
parts! There is a danger of choking and suffocation!

Cordless screwdriver

Charger

USB cable

Attachments

Screw bits x 25 mm:

5 Slotted bits: SL3, SL4, SL5, SL6, SL7

7 Pozidriv bits: PZ0, PZ1 (x2), PZ2 (x2), PZ3 (x2)
7 Phillips bits:  PHO, PH1 (x2), PH2 (x2), PH3 (x2)
4 Torx bits: T10,T15,T20,T25

3 Hexagonal bits: H3, H4, H5

Screw bits x 50 mm:

1 Slotted bit: SL5

1 Pozidriv bit: PZ2

Magnetic bit holder x 60 mm

Carrying case

Instruction manual
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Bit holder

Direction indicator 4 (tighten screws)
Battery status LED

Direction indicator W (loosen screws)
Rotation direction switch / Safety lock
USB Type C socket

Switch trigger

LED work light

Front cover

Magnetic bit holder

Screw bits

USB cable

Instruction manual

Charger

USB port (Type A)

Torque attachment

Eccentric attachment

Angle attachment

Cutting attachment

Torque adjustment collet

Lock button

Screw icon

White colour bar

Screw

Cutting blade

Spindle

Carrying case (not illustrated)
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Cordless screwdriver
Model:
Rated voltage:

Rechargeable battery (built-in):
Number of cells:

Capacity:

No-load speed:

HG06824
4V ===
(direct current)
Lithium-lon

1

1.5 Ah

no = 200 min~'

Torque, hard/soft screwing per ISO 5393: Max. 10 N'm
6.35 mm (1/4")

Bit holder:

Charger
Information

Manufacturer’s name or trade mark,
commercial registration number and
address:

Model identifier:
Input voltage:

Input AC frequency:
Output voltage:
Ouput current:

Output power:

Value

OWIM GmbH & Co. KG

HRA 721742
StiftsbergstraBe 1,

74167 Neckarsulm,

GERMANY
HG06825
100-240 V~
50/60 Hz
50V=—=
1.7 A

8.5W

GB
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Information Value

Average active efficiency: 782 %

No-load power consumption: 0.07 W

Input current: 03 A

Protection class: Il /[E] (double insulation)
Connection type: USB Type A

Charging time: approx. 60 min

Date of manufacture: 2020-10

Recommended ambient temperature

While charging: +4 10 +40 °C
During operation: Oto +40 °C
During storage: Oto+50 °C

Noise emission value

The measured values have been determined in accordance with
EN 62841. The A-rated noise level of the power tool is typically as
follows:

Sound pressure level: La = 55.5dB(A)
Sound power level: lwa = 66.5dB(A)
Uncertainty K: Koawa= 3 dB

Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to
EN 62841:

14 GB



Screw driving

Vibration emission value ay:

Uncertainty K:

<2.5m/s?(0.912 m/s?)
1.5 m/s?

>

>

The declared vibration total value and the declared noise
emission value have been measured in accordance with a
standard test method and may be used for comparing one
tool with another.

The declared total vibration value and the declared noise
emission value may also be used for a preliminary assessment
of exposure.

/\ WARNING!

>

The vibration and noise emissions during actual use of the
power tool can differ from the declared values depending on
the manner in which the tool is used, especially what kind of
workpiece is processed.

Try to minimise exposure to vibration and noise. Examples of
measures to reduce vibration include wearing gloves when
using the tool and limiting working time. All parts of the
operating cycle must be taken into account (e.g. times when
the power fool is switched off and when it is running idle in
addition fo the trigger time).
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A Safety instructions

/\ WARNING!

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.
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b)

c)

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

a)

b)

c)

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase the risk
of electric shock.
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d)

e)

f

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.
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Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on invites
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.
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e)

f

gl

h)

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

a)

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.
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b)

c)

d)

e)

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check

for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.
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h)

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely
to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

Battery tool use and care

a)

b)

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically designated

battery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.
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c)

d)

e

f

gl

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns or a
fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack for tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instruction and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instruction. Charging improperly
or at temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of the fire.
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CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable batteries!

>

-
I:'J\
M

wsrd ) Protect the rechargeable battery from heat, for example
from continuous exposure to sunlight, fire, water and

moisture.

There is a risk of explosion.

P S

Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should be only be performed by the
manufactured or authorized service providers.
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a)

b)

d)

e)

Hold the power tool by the insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the fastener may contact hidden wiring. Fasteners
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the operator an electric shock.

Secure the workpiece. A workpiece securely held by a
clamping device or vice is much safer than one held in your

hand.

Hold the power tool firmly. High reaction moments can
occur for brief periods while lightening and loosening screws.

Switch the power off immediately if the tool blocks
while in use. Be prepared for high reaction moments as
these can cause kickback.

While working on the appliance, transporting it or
storing it, always set the rotation direction switch
to the central position (lock position). This prevents the
power tool from starfing up unintentionally.
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Keep your hands clear of the cutting area and the cutting blade.
Before carrying out any work on the appliance, ensure that
the rotation direction switch is in the middle. This prevents
uninfentional switching on.

Do not cut unless the blade guard is fully functional. Defective
blade guards will not protect you against unintentional contact
with the cutting blade.

Before each use, check whether the blade guard is in perfect
condition and that the cutting blade is firmly fitted.

Always use cutting blades of the correct size and with an
appropriate central fixing bore.

To reduce the impact of noise and vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and low-noise operating modes as well
as wear personal protective equipment.

Take the following points into account to minimise the vibration and
noise exposure risks:
Only use the product as intended by its design and these
instructions.
Ensure that the product is in good condition and well
maintained.
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Use correct accessory tools for the product and ensure they are
in good condition.

Keep tight grip on the handles / grip surface.

Maintain this product in accordance with these instructions and
keep it well lubricated (where appropriate).

Plan your work schedule to spread any high vibration tool use
across a longer period of time.

Familiarise yourself with the use of this product by means of this
instruction manual. Memorise the safety warnings and follow them to
the letter. This will help to prevent risks and hazards.
Always be alert when using this product, so that you can
recognise and handle risks early. Fast intervention can prevent
serious injury and damage to property.
Switch the product off and disconnect it from the mains if there
are malfunctions.
Have the product checked by a qualified professional and
repaired, if necessary, before you operate it again.
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This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and

persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

Do not charge non-rechargeable batteries.
Disregarding this instruction is hazardous.
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Protect the electrical parts against moisture.
Do not immerse such parts in water or other
liquids to avoid electrical shock.
Never hold the appliance under running
water. Pay attention to the instructions
provided for cleaning, maintenance and
repair.

"t The appliance is suitable for indoor use only.

Even if you are operating this product in accordance with all the
safety requirements, potential risks of injury and damage remain.
The following dangers can arise in connection with the structure and
design of this product:

Health defects resulting from vibration emission if the product

is being used over long periods of time or not adequately

managed and properly maintained.

Injuries and damage to property due to broken accessory tools

or the sudden impact of hidden objects during use.

Danger of injury and property damage caused by flying objects.
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P> This product produces an electromagnetic field during
operation! This field may under some circumstances interfere
with active or passive medical implants! To reduce the risk of
serious or fatal injury, we recommend persons with medical
implants to consult their doctor and the medical implant
manufacturer before operating this product!

® Use
@ Battery information

B The built-in battery is supplied partially charged. Li-lon batteries
can be charged at any time without adversely affecting their
service life. Interruption of the charging process will not damage
the battery.

B |f the battery status LED | 3 | lights up red during use, the battery
is at less than 30 % of its capacity and needs to be charged.

B Never charge the product when the ambient temperature is
below +4 °C or above +40 °C. The storage climate should be
cool and dry and the ambient temperature should be between

0 °Cand +50 °C.
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This product has a built-in rechargeable battery which
cannot be replaced by the user. The removal or replacement
of the rechargeable battery may only be carried out by

the manufacturer or his customer service or by a similarly
qualified person in order to avoid hazards. When disposing
of the product, it should be noted that this product contains a
rechargeable battery.

Start charging
(Fig. B)

Connect the USB cable [12| to the USB port (Type A) [15] of the
charger[14].

Connect the other end of the USB cable |12] to the USB Type C
socket[6].

Connect the charger |14] to a socket-outlet.

The battery status LED | 3 | shows the charging status:

Battery status LED Charging status
Red Charging
Green Battery is charged up

@® NOTE: The product cannot be used whilst charging. It is normal
for the handle to warm up slightly whilst charging.

Stop charging

Disconnect the USB cable |12| from the product.
Disconnect the charger 14| from the socket-outlet.
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Push through the rotation direction switch | 5 | to set the rotary
direction (Fig. C):

Switch pushed from  Direction Direction indicator

Right (b) Tighten A

SCrews

Left (a) Loosen v

SCrews

Set the rotation direction switch | 5 | to the middle position so that it
protrudes equally on both sides. The switch trigger | 7 | cannot be
pressed in this setting.

Pull out the bit[11]. Insert another type of bit into the bit
holder | 1 | or the magnetic bit holder [10] (Fig. D).

® NOTE: Screw bits are labelled according to their dimensions
and their shape. If you are unsure, always try the particular
screw bit out to see whether it sits in the screw head without any
free play.
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The front cover [9] can be removed for attaching other attachments
(Fig. E).

Torque attachment

Fig. F
Use Low torque:

Small screws

Screwing into soft materials

High torque:
Large screws

Screwing into hard materials

Eccentric attachment Fig. H
Use Tighten and loosen screws that are

close to the ceiling or an adjacent wall

Angle attachment Fig. |
Use Tighten and loosen screws at an
angle of 90°

GB 33



Cutting attachment Fig. J
Use Cutting soft materials

Examples:
Corrugated paper
(max. thickness: 5 mm)
Drapery
Leather (max. thickness: 3 mm)

Align the attachment (e.g. torque attachment [18]) with the bit

holder [ 1]. Push the attachment in direction ¢ fill completely engaged
to the product. When you hear a click sound, the attachment is
properly installed (Fig. F).

Press down the lock buttons [21], then pull the attachment out of the
product in direction d (Fig. F).

® NOTES:
The following attachments can be installed and dismantled in the
same way as mentioned above:
Eccentric attachment
Angle attachment
Cutting attachment
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Attachments can be installed to the product in steps of 45°.
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You can set the torque level when using the torque

attachment [14].

Set the torque level with the torque adjustment collet [20].

The torque level setting is indicated by the triangular mark on the
torque attachment [g]

The screwing operation will stop automatically when the screw is
tightened according to the set torque level (Fig. G).
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B The marking on the torque adjustment collet [20] indicates the 10
available torque levels. The length of the screw icons [22] and the
width of the white colour bar [23| represent the following torque:

0
]
n

—

___________________________

.-

_____________________________
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Level Torque (N m)
1 0.44
0.48
0.53
0.60
0.65
0.70
0.78
1.20
2.30
10 3.40

VO |0 N |O | MW N

Listed driving torque value is measured by static load test
method. This is the maximum torque to drive the screw info wood
corresponding to level 1-10.

® NOTE: These are approximate values for reference only. Do not
rely only on this data when high accuracy is required.

(Fig. H)
Use the eccentric attachment 17| for tightening and loosening screws
that are close to the ceiling or an adjacent wall.
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® Angle attachment

(Fig. 1)

Use the angle attachment |18| for tightening and loosening screws at
an angle of 90°.

@ Cutting attachment

(Fig. J)

The cutting attachment [19]is designed only for cutting soft materials.
Examples:

- Corrugated paper (max. thickness: 5 mm)

~ Drapery

- Leather (max. thickness: 3 mm)
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/\ CAUTION!

An arrow symbol is marked on the blade guard to indicate
the saw blade’s rotational direction. Cutting operation can
only be processed by setting the saw blade to this rotational
direction. Make sure the rotation direction switch rotation
is completely pushed down from direction (b) before you start
cutting (Fig. C).
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Replacing the cutting blade

(Fig. K)

A\ CAUTION! When the saw blade [25] is to be removed from or
inserted to the blade guard, do not touch the sharp cutting edge.
To avoid injury, wearing suitable protective gloves is required.

® NOTE: Before carrying out any work on the product, ensure
that the rotation direction switch | 5 | is in the middle position. This
prevents unintentional switching on.

Install the cutting attachment [19] to the product.

This prevents the spindle |26| from rotating and allows the
screw [24] to be removed.

Loosen the screw |24] in a counter-clockwise direction by using a
PH2 or SL6 screwdriver (not included).

Remove the screw [24] from the spindle [26].

Hold the product in an upright position. Swing it gently and
allow the cutting blade [25] to slide out slowly from the blade
guard (Fig. M).

Insert a new cutting blade |25] into the cutting attachment
(Fig. N).

Ensure the cutting blade |25| is sitting tight in the slot of the
spindle [26] (Fig. L).

Tighten the screw [24]in a clockwise direction.

The attachment is ready for use again.

® NOTE: Replacement cutting blades [25] are available from
OWIM.
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Switching on/off Action

On Press the switch trigger | 7 | and hold it
in place.
The LED work light [8] lights up.

Off Release the switch trigger [7].

The LED work light | 8 | goes off.

@ Cleaning and maintenance

Before cleaning or carrying out any maintenance:
Set the rotation direction switch | 5 | to the middle position. This
prevents unintentional switching on.
Remove the USB cable [12).
Remove the bit[11] the magnetic bit holder [10] or any of the
attachments .
Disconnect the charger |14| from the socket-outlet.

Never allow fluids to get into the product.

The product must always be kept clean, dry and free from oil or
grease.

Remove debris from it after each use and before storage.
Regular and proper cleaning will help ensure safe use and
prolong the life of the product.

Clean the product with a dry cloth. Use a soft brush for areas
that are hard to reach.
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B In particular clean the air vents after every use with a cloth and
soft brush.
B The vents must always be clear.

P Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to clean this product as they might
be harmful to its surfaces.

@® Maintenance

B Before and after each use: Check the product and the following
accessories for wear and damage:

Magnetic bit holder

- Screw bits

- Torque attachment

- Eccentric attachment

- (18] Angle attachment

- |19 Cutting attachment

If required, exchange the accessories for new ones:

- see "Changing bits and magnetic bit holder”

- see "Replacing the cutting blade”

Observe the technical requirements of the accessories (see

“Technical data”).
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® Storage
Set the rotation direction switch | 5 | to the middle position. This
prevents unintentional switching on.
Store the product in a dry indoor location protected from direct
sunlight.
Store the product in its carrying case 271

@® Transportation

This product contains a Li-lon rechargeable battery and is
therefore subject to hazardous materials regulation. Users may
transport the product with built-in rechargeable battery on roads
or by sea without special requirements.

The packaging and marking is subject to special requirements
when it is transported by third parties (e.g. airline, courier,
carrier). A hazardous materials expert must be consulted when
transported by third parties.

® NOTE: The infegrated Lithium-lon battery may only be removed
by trained or qualified personnel.
To remove the battery from the housing, the battery must
be empty and the screws unscrewed from the housing. The
connections on the battery must be individually disconnected
and isolated.
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® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you

may dispose of at local recycling facilities.

A
AN

a

I =5 &)

Observe the marking of the packaging materials for waste
separation, which are marked with abbreviations (a)

and numbers (b) with following meaning: 1-7: plastics /
20-22: paper and fibreboard / 80-98: composite
materials.

The product and packaging materials are recyclable,
dispose of it separately for better waste treatment.

The Triman logo is valid in France only.

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the
product properly when it has reached the end of its

useful life and not in the household waste. Information on
collection points and their opening hours can be obtained
from your local authority.

Faulty or used batteries / rechargeable batteries must be recycled
in accordance with Directive 2006/66/EC and its amendments.
Please return the batteries / rechargeable batteries and / or the
product to the available collection points.

GB 45



disposal of the batteries / rechargeable

ﬁ Environmental damage through incorrect
batteries!

Batteries / rechargeable batteries may not be disposed of with the
usual domestic waste. They may contain foxic heavy metals and
are subject to hazardous waste treatment rules and regulations. The
chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should dispose of used
batteries / rechargeable batteries at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured o strict quality guidelines

and meticulously examined before delivery. In the event of product
defects you have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our warranty detailed
below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase.
Should this product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it - at
our choice - free of charge to you.

The warranty period begins on the date of purchase. Please keep
the original sales receipt in a safe location. This document is required
as your proof of purchase. This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material or manufacture. This
warranty does not cover product parts subject to normal wear, thus
possibly considered consumables (e.g. batteries) or for damage to
fragile parts, e.g. switches, rechargeable batteries or glass parts.
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Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the
following instructions:

Please have the till receipt and the item number

(e.g. IAN 123456_7890) available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving, on
the front page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service
department listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information about what the defect
is and when it occurred.

Service
Service Great Britain
Tel.: 08000569216

E-Mail: owim@lidl.co.uk
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® EC declaration of conformity

EE EC DECLARATION OF CONFORMITY
L ME20_ 2004
Mol b GHAM

Adcitional infarmation - Further selatid standards:

85 E3 60335-1: 301 3/A7- 2018

[£N 61000-3 3201 WAL 619
Hame sad addveviof the marufactorer:
w©

g e gt ot bty
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Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo in na pakiranju se uporabljajo
naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno besedo
»Nevarnost« oznaduje nevarnost z visoko stopnjo
tveganija, ki lahko v primeru neupostevanja opozorila
povzrodi hudo poskodbo ali celo smrt.

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno besedo
»Opozorilo« oznaduje nevarnost s srednje visoko stopnjo
tvegania, ki lahko v primeru neupostevanja opozorila
povzroci hudo poskodbo ali celo smrt.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno besedo
»Previdno« oznaduje nevarnost z nizko stopnijo tveganija,
ki lahko v primeru neupostevanja nevarnosti povzrodi
majhno ali srednje hudo poskodbo.

POZOR! Ta simbol s signalno besedo »Pozor« oznaduje
nevarnost morebitne poskodbe lastnine.

OPOMBA: Ta simbol s signalno besedo »Opombac
nudi nadaljnje koristne informacije.

Nevarnost elektri¢nega udaral

Izmeniéni tok/napetost

Enosmerni tok/napetost
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Vriljajev na sekundo

Razred zaiite |l

Uporabljajte samo v suhih zaprtih prostorih.

Nosite zascito za sluh!

@ jC

Uporabljajte za3&itna oéalal

Preberite navodila za uporabo.

[

Litijionska polnilna baterija

Stevilo obratov v prostem teku

Polnilno baterijo zai¢itite pred vro&ino in neposrednim
sonénim sevanjem.

[
El
2 Y

Polnilno baterijo zai¢itite pred ognjem.

Polnilno baterijo za3¢itite pred vodo in vlago.

b £
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AKUMULATORSKI VIJAENIK Z ZAMENLJIVIMI
NASTAVKI

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka. Odlogili ste se
za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo in
odstranitev. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano, in samo za navedena podrogja uporabe.
Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven izroéite tudi vse
dokumente.

Ta baterijski izvijaé (v nadaljevanju »izdelek« ali »elekiriéno
orodje«) je namenjen za privijanje in odvijanje vijakov.
Nastavek za rezilo [19] je namenjen samo rezanju mehkih
materialov. Primeri:

Karton (najv. debelina: 5 mm)

Tekstil

Usnje (najv. debelina: 3 mm)
Vsadna orodja (nastavke in svedre) vedno upravljajte skladno
z namenom! Pri nakupu in uporabi vsadnih orodij upostevaijte
tehnine zahteve izdelka (glejte »Tehniéni podatki«).

SI 53



LED delovna svetilka | 8 | tega izdelka je zasnovana za osvetlitev
neposrednega delovnega obmogja.

Druge uporabe ali spremembe izdelka se Stejejo za nenamenske
in lahko povzrogijo tveganija, kot so smrt, poskodbe ali $koda.
Za 3kodo, nastalo pri nestrokovni uporabi, proizvajalec ne
prevzame jamstva. |zdelek ni primeren za komercialne ali druge
namene.
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/\ OPOZORILO!

NN = = o

Izdelki in embalazni materiali niso otroske igrage! Otroci se
ne smejo igrati s plasti¢nimi vre¢kami, folijami in majhnimi deli!
Obstaja nevarnost zauzitja in zadusitve!

Baterijski izvija&

Polnilnik

Kabel USB

Nastavki

Vijaéni nastavki x 25 mm:

5 Nastavkov z rezami: SL3, SL4, SL5, SL6, SL7

7 Nastavkov Pozidriv: PZ0, PZ1 (x2), PZ2 (x2), PZ3 (x2)

7 Nastavkov Phillps: ~ PHO, PH1 (x2), PH2 (x2), PH3 (x2)
4 Nastavki Torx: T10,T15,T20, 725

3 Sestroba nastavka: H3, H4, H5

Vija&ni nastavki x 50 mm:

1 Nastavek z rezami: SL5

1 Nastavek Pozidriv: PZ2

Magnetno drzalo za nastavke x 60 mm
Ohisje za prenasanje
Navodila za uporabo
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Drzalo za nastavke

Prikaz smeri vrtenja A (privijanje vijakov)
LED stanja polnjenja polnilne baterije
Prikaz smeri vrtenja W (odvijanije vijakov)
Stikalo za smer vrtenja/Blokada vklopa
Priklju¢ek USB tip C

Stikalo za vklop/izklop

LED delovna svetilka

Spredniji pokrov

Magnetno drzalo za nastavke

Vijaéni nastavki

Kabel USB

Navodila za uporabo

Polnilnik

Prikljugek USB (tip A)

Nastavek za nastavljanje vrtilnega momenta
Ekscentriéni nastavek

Kotni nastavek

Nastavek za rezilo

Obro¢ za nastavljanje vrtilnega momenta
Zaklepni gumb

Simbol vijakov

Bela érta

Vijak

Rezilo

Vreteno

Ohisje za prena3anie (ni prikazano)
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Baterijski izvijaé

Model: HG06824

Nazivna napetost: 4 V === (enosmerni tok)
Polnilna baterija (vgrajena): Li-ionski

Stevilo celic: 1

Zmogljivost: 1,5 Ah

Stevilo obratov v prostem teku:  no = 200 min’

Vrtilni moment trdnega/
mehkega vijagnega spoja v

skladu z ISO 5393: Maks. TON m

Drzalo za nastavke:
Polnilnik
Informacije

Naziv proizvajalca ali blagovna
znamka, $tevilka vpisa v register
gospodarskih druzb in naslov:

Identifikacijska oznaka modela:
Vhodna napetost:

Frekvenca vhodne izmeniéne
napetosti:

Izhodna napetost:
Izhodhni tok:

Izhodna mo¢:

6,35 mm (1/4")

Vrednost

OWIM GmbH & Co. KG

HRA 721742
StiftsbergstraBBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMCIJA

HG06825
100-240 V~

50/60 Hz
50V=—==
1,7 A
8,5W

S|
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Informacije Vrednost

Povpreéni izkoristek v akfivnem

stanju: 78,2 %

Poraba energije v stanju brez

obremenitve: 0,07 W

Vhodni tok: 0,3A

Zas&itni razred: I /[0] (dvojna izolacija)
Vrsta povezave: USB tip A

Trajanje polnjenja: pribl. 60 min

Datum proizvodnie: 2020-10

Priporoéena temperatura okolice

Med polnjenjem: +4 do +40 °C
Med delovanjem: 0do +40 °C
Med skladis¢enjem: 0do +50 °C

Emisije hrupa
Izmerjene vrednosti so bile dolocene v skladu z EN 62841. Z A
ocenjena raven hrupa elektri¢nega orodja je obi¢ajno:

Nivo zvoénega tlaka: La = 555dB(A)
Nivo zvoéne modi: lwa = 66,5 dB(A)
Negotovost K: Koawa= 3 dB

Vrednosti emisije tresljajev
Skupne vrednosti vibracij (vsota vektorjev treh smeri), dologena v
skladu z EN 62841:
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Vijaki

Vrednost emisije tresljajev ay:

<2,5m/s* (0,912 m/s?)
1,5 m/s?

OPOMBA

Navedena skupna vrednost vibracij in deklarirana vrednost
emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu s standardiziranim
preskusnim postopkom in se lahko uporabijo za primerjavo
enega elekiriénega orodja z drugim.

Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost
emisije hrupa se lahko uporabita tudi za predhodno oceno
obremenitve.

Negotovost K:

/\ OPOZORILO!

Vibracije in emisije hrupa med dejansko uporabo elekiri¢nega
orodja lahko odstopajo od referenénih vrednosti, odvisno od
vrste in nacina uporabe elekiriénega orodja, zlasti od vrste
obdelovanca, ki ga obdelujete. Poskusite &im bolj zmani3ati
vpliv tresljajev in hrupa. Primeri ukrepov za zmanisanje
izpostavlienosti tresljajev vklju&ujejo uporabo rokavice med
uporabo orodja in omejevanjem delovnega ¢asa. V tem
primeru je tfreba upostevati vse dele obratovalnega cikla (na
primer &as, ko je elekiriéno orodje izklju¢eno in &as, v katerem
ie orodje vkloplieno, vendar deluje brez obremenitve).
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A Varnostni napotki

/\ OPOZORILO!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
ilustracije in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni
elektricnemu orodju. Neupostevanje navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in hude telesne poskodbe.

Varnostni napotki in opozorila shranite za kasnejso
uporabo.

Izraz »elektri¢no orodjes, ki se uporablja v varnostnih napotkih,
se nanada na elekiri¢no orodje na elekiriéni pogon (z napajalnim
kablom) in elektriéno orodje s polnilno baterijo (brez napajalnega

kabla).

Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmoéje mora biti €isto in dobro
osvetljeno. Nered ali slabo osvetlieno delovno mesto lahko
povzrocita nesrece.
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b)

c)

Ne delajte z elektriénim orodjem v potencialno
eksplozivnem okolju, kjer so prisotne vnetljive
tekoéine, plini ali prah. Elekiri¢na orodja ustvarjajo iskre,
ki lahko vZgejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja morajo otroci in

druge osebe biti izven dosega. Z odvraganjem lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Elektri¢éna varnost

a)

b)

c)

Vti¢€ elektriénega orodja se mora prilegati v
vti¢nico. Vtiéa ne smete v nobenem primeru
spremeniti. Ne uporabljajte vtikaéa skupaj

z elektriéno ozemljenimi elektriénimi orodiji.
Nespremenieni viici in ustrezne vti¢nice zmaniSujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, grelniki, pedi in hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, je prisotno povedano tveganje
elektri¢nega udara.

Elektriéna orodja ne izpostavljajte dezju ali viagi.
Vdor vode v elektriéno orodje poveca tveganie elektriénega
udara.
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d)

e)

f

Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge
namene, za prenos elekiriénega orodja, obesanje
ali vleéenije vti¢a iz vtiénice. Prikljuéni kabel drzite
izven dosega vrocine, olja, ostrih robov ali gibljivih
delov. Poskodovani ali zavozlani prikljuéni kabel zviduje
tveganije elektriénega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, primerne za uporabo
na prostem. Uporaba podaljika, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjiuje tveganije elektri¢nega udara.

Ce je delovanie elektri¢énega orodja v vlainem
okolju neizogibno, uporabite zaséitno napravo za
preostali tok. Uporaba zaicitne naprave za preostali tok
zmanj$a tveganie elekiriénega udara.
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Varnost oseb

a)

b)

c)

d)

Pri delu z elektriénim orodjem bodite vedno
pozorni, pazite, kaj poénete in uporabite razum. Ne
uporabljajte elekiriénega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek neprevidnosti pri uporabi
elektriénega orodja lahko povzroéi resne poskodbe.

Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno
uporabljajte zaséitna oéala. Nosenje osebne zaicitne
opreme, na primer maske proti prahu, nedrseéih zag¢itih
&evliev, za¥iitne Eelade ali zaigite za sluh, ki ustreza vrsti in
uporabi elektriénega orodja, zmanijsuje tveganije za poskodbe.
Izogibaijte se nenamernim zagonom. Prepriéajte
se, da je elektriéno orodje izkljuéeno, preden ga
povezete z napajanjem in/ali vstavite polnilno
baterijo, ter preden ga dvignete ali nosite. Ce imate
pri nosenju elektriénega orodja prst na stikalu ali elektriéno
orodje povezZete z napajanjem, ko je Ze vklju¢ena, lahko to
privede do nesree.

Pred vklopom elektri¢cnega orodja odstranite
orodja za nastavitev ali kljuée. Orodje dli kljug, ki se
nahaja v vriljivem delu elektriénega orodja, lahko povzrodi

poskodbe.
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e)

f

gl

h)

Izogibaijte se nenormalni drzi. Poskrbite za varno
stabilnost in vedno ohranite ravnotezje. To vam
omogoca, da v nepri¢akovanih okolid&inah bolje nadzirate
elektri¢no orodije.

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih
oblaéil ali nakita. Lase in oblaéila drzite izven
dosega gibljivih delov. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.

Ce je moZna namestitev naprave za sesanje prahu
in zbiranje prahuy, jih je treba prikljutiti in pravilno
uporabljati. Uporaba naprave za sesanje prahu lahko
zmanij3a tveganja zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni in ne
prekoradite varnostnih pravil za elektri¢na

orodja, tudi ée ste na podlagi pogoste uporabe Ze
seznanjeni z elektriénim orodjem. Neprevidna uporaba
lahko povzrogi hude poskodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

a)

Elektriénega orodja ne preobremenite. Uporabite
ustrezno elektriéno orodje za svoje opravilo.

Z ustreznim elekiri¢nim orodjem delate bolje in varnejse v
navedenem razponu zmogljivosti.
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b)

c)

d)

e)

Ne uporabljajte elektriécnega orodja, ée je stikalo
pokvarijeno. Elekiri¢no orodie, ki ga ni mogoge vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Napravo odklopite iz vti¢nice in/ali odstranite
polnilno baterijo, preden izvajate nastavitve

na delih vsadnega orodja, zamenjate dodatno
opremo dli elektriéno orodje odlozite. Ta varnostni
ukrep prepreduje nenameren zagon elektriénega orodja.

Shranite elektriéno orodje izven dosega otrok.
Elektricnega orodja ne smejo uporabljati osebe, ki
je ne poznajo ali niso prebrale teh navodil. Elekiricna
orodja so nevarna, &e jih uporabljajo neizkusene osebe.

Elektriéna in vsadna orodja pazljivo vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in

se ne zatikajo, preglejte, ali so deli zlomljeni

ali poskodovani do te mere, da je delovanje
elektriénega orodja omejeno. Pred uporabo
elektriénega orodja morate poskodovane dele
popraviti. Slabo vzdrzevana elekiriéna orodja so vzrok za
mnoge nesrece.
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h)

Orodja za rezanje ohranijaijte ista in ostra. Temeljito
vzdrzevana orodja za rezanije z ostrimi rezili se redkeje zatikajo
in jih je lazje upravljati.

Uporabljajte elektriéna orodja in vsadna orodja
ipd., v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in opravilo, ki ga je treba izvesti. Uporaba
elektri¢nih orodij za druge, kot predvidene namene, lahko
privede do nevarnih situacij.

Rodadiji in oprijemne povrsine naj bodo suhi, éisti

in brez olja in masti. Drseéi rolaji in prijemalne povriine
ne omogodajo varnega upravljanja in nadzora elektri¢nega
orodja v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi orodji

a)

b)

Polnilne baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoéa proizvajalec. Zaradi polnilnika, ki je primeren
za doloéen tip polnilnih baterij, obstaja tveganije za pozar, ¢e
polnilnik uporabljate z drugimi polnilnimi baterijami.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo v ta namen
predvidene polnilne baterije. Uporaba drugih polnilnih
baterij lahko povzrogi poskodbe ali pozar.
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c)

d)

e

f

gl

Neuporabljeno polnilno baterijo hranite pro¢ od
pisarniskih sponk, kovanceyv, kljuéev, Zebljev,
vijakov ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki
bi lahko povzrocili stik med kontakti. Kratek stik med
kontakti polnilne baterije lahko povzrodi opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz polnilne baterije
izteka tekoéina. 1zogibaijte se stiku s temi
tekoéinami. V primeru nenamernega stika sperite
z vodo. Ce tekoéina pride v oéi, poiséite dodatno
zdravnisko pomoc. Iztekajoda tekoine iz polnilne baterije
lahko povzroéi drazenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenjenih
polnilnih baterij. Potkodovane ali spremenjene polnilne
baterije se lahko nepredvidljivo obna3ajo in povzrodijo pozar,
eksplozijo ali poskodbe.

Polnilne baterije ne izpostavljajte ognju ali visokim
temperaturam. Ogenj ali temperature nad 130 °C lahko
povzrotijo eksplozijo.

Upostevaijte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne
polnite polnilne baterije ali baterijskega orodja
zunaj temperaturnega obmoéja, ki je doloéeno v
navodilih za uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje
izven dovolienega temperaturnega razpona lahko uniéi
polnilno baterijo in poveéa nevarnost pozara.
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PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
A Baterije, ki niso namenjene za ponovno
polnjenje, nikoli ne polnite.

i

maks. 50 °C}

Polnilno baterijo zai¢itite pred vro&ino, na primer

neposredno sonéno svetlobo.

Nevarnost eksplozije.

K
X

Servis

a) Elektriéno orodje lahko popravlja samo
kvalificirano osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. S tem zagotovite ohranjanje varnosti
elektri¢nega orodja.

b) Nikoli ne izvajajte vzdrievanja na poskodovanih
polnilnih baterijah. Vzdrzevanje polnilnih baterij sme
opraviti samo proizvajalec ali poobla$éeni servisni center.
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a)

b)

d)

e)

Med izvajanjem del, pri katerih lahko vijak pride
v stik s skritimi elektriénimi vodi, drzite elektriéno
orodje samo na izoliranih roéaijih. Stik vijaka s kablom
pod napetostjo lahko povzrodi prevajanje napetosti v kovinske
dele naprave in povzroéi elektriéni udar.

Pritrdite obdelovanca. Obdelovanec, ki ga vpnete v
vpenjalne naprave ali primez, je bolj varen, kot &e ga drzite z
roko.

Trdno primite elektriéno orodje. Pri spros¢anju
in odvijanju vijakov se lahko za kratek ¢as pojavi moéno
nasprotno delovanie.

Ce orodje med uporabo blokira, izdelek takoij
izklopite. Bodite pripravljeni na moéno nasprotno delovanie,
saj lahko le-to povzrogijo povratni udarec.

Stikalo za smer vrtenja vedno nastavite v sredniji
poloZaj (zaklenjeno), ko z napravo delate, jo
prevazate ali jo skladiscite. To preprecuje nenameren
zagon elektriénega orodja.
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Roke drzite izven dosega obmogja rezanja in rezila.

Pred deli na napravi se prepricaijte, da je stikalo za smer vrtenja
v srednjem poloZaju. To prepreduje nenameren vklop.

RezZite samo, ko je $¢itnik rezila pravilno deluje. Podkodovani
§¢itniki rezila vas ne varujejo pred nenamernim stikom z rezilom.
Pred vsako uporabo preverite, ali je §itnik rezila v brezhibnem
stanju, in je rezilo trdno pritrieno.

Vedno uporabljajte rezila pravilne velikosti in s primerno
sredinsko montazno luknjo.

Omeijite &as uporabe, uporabite nagine delovanja z manj tresljaji in
hrupa in uporabljajte osebno za3&itno opremo za zmanjsanije vpliva
tresljajev in hrupa.

Naslednji ukrepi pomagajo ublaZiti tveganja zaradi tresljajev in
hrupa:
Izdelek uporabite le v skladu s predvideno namensko uporabo
in kot je opisano v teh navodilih.
Prepriéajte se, da je izdelek brezhiben in dobro vzdrzevan.
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Uporabite ustrezna vsadna orodja za ta izdelek in se
prepri¢ajte, da so brezhibna.

Varno drzite izdelek za roaje/drzalne povrsine.

Izdelek vzdrzuijte v skladu z navodili in zagotovite ustrezno
mazanije (&e je primerno).

Naértujte svoj potek dela tako, da je uporaba izdelkov z
visokimi tresljaiji razporejena v daljfem &asovnem obdobiju.

Seznanite se z uporabo tega izdelka na osnovi teh navodil za
uporabo. Zapomnite si varnostne napotke in jih obvezno upoitevaite.
To pomaga pri preprecevaniju tveganj in nevarnosti.
Pri uporabi tega izdelka bodite vedno pazljivi, tako da lahko
zgodaj prepoznate nevarnosti in se lahko ustrezno odzovete. S
hitrim posredovanjem se lahko izognete resnim poskodbam in
premozZenijski skodi.
Izklopite izdelek pri okvari delovanja in ga izvlecite iz omreZja.
Napravo mora pregledati ter po potrebi popraviti kvalificiran
strokovnjak, preden jo ponovno za&nete uporabljati.
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To napravo lahko ofroci od 8 leta in osebe
z omejenimi fizi¢nimi, &utilnimi ali miselnimi
sposobnostmi oziroma pomanikljivimi
izku$njami in/ali znanjem uporabljajo samo,
Ze so bili pouceni o varni uporabi naprave
in razumejo nevarnosti, do katerih lahko
pride pri taki uporabi.

Oftroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci brez nadzora naprave ne smejo Cistiti
ali vzdrzevati.

Baterije, ki niso namenjene za ponovno
polnjenie, nikoli ne polnite.

Kriitev tega napotka vodi v opombo.
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Elektriénih delov ne izpostavljajte vlagi. Med
Cis¢enjem izdelka nikoli ne potopite v vodo
ali drugo tekocino, da preprecite elektri¢ni
udar.
Naprave nikoli ne spirajte pod tekoéo
vodo. Upodtevaijte navodila za &iséenje,
vzdrZevanje in popravila.

"t Naprava je predvidena samo za uporabo v
zaprtih prostorih.

Tudi &e izdelek upravljate pravilno, obstaja potencialna tveganije

za telesne poskodbe in materialno $kodo. V povezavi z zasnovo

in izvedbo tega izdelka se lahko pojavijo naslednje nevarnosti,

vkljuéno z, vendar ne omejeno na:
Skodljive posledice za zdravje, ki se pojavijo zaradi emisij
tresljajev, ¢e izdelek uporabljate dalj &asa, &e izdelek nepravilno
upravljate ali vzdrzujete.
Poskodbe oseb ali stvarno $kodo zaradi okvarjenih rezalnih
orodij ali nenadnega udarca zakritega predmeta med uporabo.
Nevarnost telesnih poskodb in premozenjske 3kode, ki jo
povzrodijo lete&i predmeti.
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OPOMBA

P Taizdelek med delovanjem ustvarja elekiromagnetno polje!

V dolo&enih okolis¢inah lahko to polje vpliva na aktivne ali
pasivne medicinske vsadke! Da bi zmanij3ali nevarnost za
resne ali smrine podkodbe, osebam z medicinskimi vsadki
priporo&amo, da se pred upravljanjem izdelka posvetujejo s
svojim zdravnikom in proizvajalcem medicinskega vsadkal

® Delovanje
@ Informacije o polnilni bateriji

Polnilna baterija, ki je ob dobavi vgrajena v napravo, je delno
napolnjena. Litijionske polnilne baterije lahko polnite kadarkoli,
ne da bi to vplivalo na njihovo Zivlienjsko dobo. Preklic postopka
polnjenja polnilne baterije ne poskoduje.

Ce LED stanja polnjenja polnilne baterije [ 3] med uporabo

sveti rdece, je zmogljivost polnilne baterije manj$a od 30 % in
polnilno baterijo morate napolniti.

Izdelka nikoli ne polnite pri sobni temperaturi pod +4 °C ali nad
+40 °C. Pogoiji prostora za polnjenja moraijo biti hladni in suhi,
temperatura okolja pa mora biti med 0 °C in +50 °C.
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Ta izdelek ima vgrajeno polnilno baterijo, ki je uporabnik ne
more zamenijati. Odstranitev ali zamenjavo polnilne baterije
sme izvajati samo proizvajalec ali njegova servisna sluzba
ali podobno kvalificirana oseba, da prepregite nevarnosti. Pri
odstranjevanju tega izdelka je treba upostevati, da ta izdelek
vsebuje polnilno baterijo.

Zacetek polnjenja
(SI. B)

Povezite kabel USB |12 na priklju¢ek USB (tip A)

polnilnika .

Povesite drugi konec kabla USB [12] s prikljugkom USB tip C[6].
Polnilnik [14] poveZite z vtiénico.

LED stanja polnjenja polnilne baterije | 3 | prikazuje stanje:

LED stanja polnjenja polnilne

baterije Stanje polnjenja

Rdeca Polnjenje je aktivno

Zelena Polnilna baterija je
napolnjena

® OPOMBA: Med polnjenjem izdelka ni mogoce uporabljati.
Normalno je, da se roaj med polnjenjem rahlo segreje.

Polnjenje je konéano
Locite USB kabel [12] iz izdelka.
Polnilnik [14] izklju¢ite iz omrezne viinice.
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Za nastavitev smeri vrtenja pritiskajte stikalo za smer vrtenja

(sl. C):

Stikalo pritisnjeno z  Usmerjenost Prikaz smeri

Desno (b) Privijanje A

vijakov

Levo (a) Odvijanje v

vijakov

Stikalo za smer vrtenja | 5 | nastavite v srednii polozaij, tako da je
enako oddaljeno od obeh strani. V tem polozaju pritiskanie stikala

za vklop/izklop | 7 | ni mozno.

|zvlecite nastavek [11]. Vstavite drugi tip nastavka ali magnetno
drzalo za nastavke [10| v drzalo za nastavke | 1| (sl. D).

® OPOMBA: Nastavki so oznadeni glede na njihove dimenzije
in obliko. Ce niste prepri¢ani, poskusite vstaviti ustrezni nastavek,
da preverite, ¢e se v vijacno glavo prilega brez zraénosti.
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Spredniji pokrov [9] lahko odstranite, da namestite druge nastavke
(sl. E).

Nastavek za nastavljanje vrtiinega momenta SLF
Uporaba Nizek vrtilni moment:
Maihni vijaki

Vijaki v mehke materiale

Visok vrtilni moment:
Veliki vijaki

Vijaki v trdne materiale

Ekscentri¢ni nastavek SILH
Uporaba Privijanije ali odvijanje vijakov, ki so v bliZini

stropa ali sosednie stene

Kotni nastavek Sl
Uporaba Privijanje ali odvijanje vijakov pod kotom 90°
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Nastavek za rezilo Sl.J
Uporaba Rezanje mehkih materialov

Primeri:
Karton (naijv. debelina: 5 mm)
Tekstil
Usnje (najv. debelina: 3 mm)

Poravnaite nastavek (npr. nastavek za nastavljanje vrtilnega
momenta [1]) na drzalu za nastavke [ 1], Potiskaite nastavek v
smeri ¢, dokler popolnoma ne zaskoéi v izdelek. Ko zaslisite klik, je
nastavek pravilno names&en (sl. F).

Pritisnite zaklepni gumb |21]in nato izvlecite nastavek iz izdelka v
smeri d (sl. F).

® OPOMBA:
Naslednje nastavke lahko montirate in demontirate na enak
nadin, kot je opisano zgoraj:
Ekscentri¢ni nastavek
Kotni nastavek
Nastavek za rezilo
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Nastavke lahko na izdelek montirate v korakih po 45°.
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Stopnijo vrtilnega momenta lahko nastavite z nastavkom za
nastavljanje vrtilnega momenta [14].

Nastavite stopnjo vrtilnega momenta z obro¢em za nastavljanje
vrtilnega momenta [20].
Nastavitev stopnije vrtilnega momenta je oznaéena s trikotno
oznako na nastavku za nastavljanje vrfilnega momenta [16].
Postopek vijagenja se samodejno ustavi, ko vijak zategnete v

skladu z nastavljenim vrtilnim momentom (sl. G).
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B Oznaka na obroéu za nastavljanje vrtilnega momenta
prikazuje 10 razpoloZljivih stopeni vrtilnega momenta. Dolzina
simbolov vijakov |22] in Sirina belo obarvane &rte [23] ustrezajo

naslednijim vrtilnim momentom:

___________________________

.-

_____________________________
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Stopnja Vrtilni moment (N m)
1 0,44
0,48
0,53
0,60
0,65
0,70
0,78
1,20
2,30
10 3,4

NV |0 N |0 0| DN

Navedena vrednost pogonskega vrtilnega momenta se izmeri s
preskusom stafiéne obremenitve. To je najved;i vrtilni moment za
privijanje vijaka v les v skladu s stopnjo 1-10.

® OPOMBA: To so priblizne vrednosti, ki sluZijo le kot referenca.
Ce je zahtevana visoka stopnja natan&nosti, se ne zanalajte
samo na te vrednosti.

(SI. H)
Z ekscentri¢nim nastavkom [17] privijte in odvijte vijake v bliZini stropa
ali sosednje stene.

82 I



@® Kotni nastavek

(Sl 1)
S kotnim nastavkom |18 privijte in odvijte vijake pod kotom 90°.

® Nastavek za rezilo

(SI.J)

Nastavek za rezilo [19] je namenjen samo rezanju mehkih materialov.
Primeri:

- Karton (najv. debelina: 5 mm)

- Tekstil

-~ Usnje (najv. debelina: 3 mm)
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/\ PREVIDNO!

A\ Na scitniku rezila je simbol puicice, ki oznaguje smer vrtenja
Zaginega lista. Rezete lahko le, & Zagin list nastavite v to
smer vrtenja. Preden zaénete postopek rezanja, se prepricaite,
da je stikalo za smer vrtenja | 5 | popolnoma pritisnjeno v

smeri (b) (sl. C).
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Zamenjava rezila
(SI. K)

/\ PREVIDNO! Ce selite rezilo [25] odstraniti ali vstaviti v zaicito
rezila, se ne dotikajte ostrega rezalnega roba. Uporabljajte
ustrezne zaicitne rokavice, da se izognete poskodbam.

® OPOMBA: Pred deli na izdelku se preprigajte, da je stikalo za
smer vrtenja | 5 | v sredini. To preprecuje nenameren vklop.

Montirajte nastavek za rezilo [19] na izdelek.

To preprecuje vrtenje vretena [26], medtem ko odvijate vijak [24].
Odvijte vijak |24] v nasprotni smeri urnega kazalca z izvijaéem
PH2 ali SL6 (ni prilozen).

Odistranite vijak [24] z vretena [26].

Izdelek drZite v pokonénem poloZaju. NeZno ga zavrtite in
pustite, da rezilo [25] po&asi zdrsne iz zaigite rezila (sl. M).
Vstavite novo rezilo [25] v nastavek za rezilo {19 (sl. NJ).
Preverite, ali je rezilo [25] trdno name$&eno v rezi vretena
(sl. ).

Vijak |24] dobro pritegnite z vrtenjem v smeri urnega kazalca.
Nastavek je pripravljen za ponovno uporabo.

® OPOMBA: Nadomestna rezila [25] so na voljo pri OWIM.
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Vklop/izklop Akcija
Vklop Pritisnite stikalo za vklop/izklop | 7 | in

ga zadrzite v tfem poloZaiju.

LED delovna svetilka | 8 | se vklopi.

Izklop Sprostite stikalo za vklop/izklop [7],
LED delovna svetilka | 8 | se izklopi.

® Ciséenje in vzdrzevanje

Pred &i€enjem ali vzdrzevanjem:
Stikalo za smer vrtenja | 5 | nastavite v sredniji polozaj. To
preprecuje nenameren vklop.
Odstranite kabel USB [12].
Odstranite nastavek [11], magnetno drzalo za nastavke [10] ali
druge nastavke [19].
Polnilnik [14] izklju&ite iz omreZne vtiénice.
Pazite, da v izdelek ne pride voda.
Izdelek ohranjaijte vedno ¢ist, suh in brez olja ali masti.
Odstranite prah po vsaki uporabi in pred shranjevanjem.
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Redno pravilno &is¢enje zagotavlja varno uporabo in podalj$a
zivljenjsko dobo izdelka.

Otistite izdelek z vlazno krpo. Za tezko dostopna mesta
uporabite mehko krta&o.

S krpo in mehko krtaco $e posebej oéistite umazanijo in prah iz
prezracevalnih odprtin.

Prezragevalne odprtine morajo biti vedno proste.

OPOMBA

P> Za &id&enje izdelka ne uporabljajte kemi&nih, alkalnih,

vov v li
I

abrazivnih ali drugih agresivnih sredstev za &iséenije a
dezinfekcijo, ker lahko poskodujejo povrsine.

® Vzdrzevanje

Pred in po vsaki uporabi: Preverite obrabo in poskodbe izdelka
in dodatne opreme:

- Magnetno drzalo za nastavke

- [11] Vijaéni nastavki

- Nastavek za nastavljanje vrtilnega momenta

- Ekscentri¢ni nastavek

- Kotni nastavek

- Nastavek za rezilo

Dodatno opremo po potrebi zamenjaijte:

- glejte »Zamenjava nastavkov in magnetnih drzal za nastavke«
- glejte »Zamenjava rezila«

Upostevaite tehniéne zahteve (glejte »Tehnicni podatki).
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® Shranjevanje

Stikalo za smer vrtenja | 5 | nastavite v sredniji polozaij. To
preprecuje nenameren vklop.

Izdelek shranjujte v suhem zaprtem prostoru, da ga zaicitite
pred prahom in neposredno sonéno svetlobo.

Izdelek spravite v ohilje za prenasanie [27).

® Prevoz

Ta izdelek vsebuje polnilno litijionsko baterijo in zato zanj
veljajo predpisi o nevarnih snoveh. Izdelek z vgrajeno polnilno
baterijo se lahko brez posebnih zahtev prevaza po cesti in na
moriju.

Za embalaZo in ozna&evanije veljajo posebne zahteve, kadar jih
prevazaijo tretie osebe (npr. letalska druzba, kurir, prevoznik). Za
prevoz s tretjimi osebami se je treba posvetovati s strokovnjakom
za nevarno blago.

® OPOMBA: Vgrajene litiionske polnilne baterije lahko odstrani
samo usposobljena ali kvalificirana oseba.
Ce zelite polnilno baterijo odstraniti iz ohisja, mora biti polnilna
baterija prazna in odviti vijaki ohisja. Prikljucki polnilne baterije
morajo biti loéeni in izolirani posebe;.
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® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialoy, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbiralid&ih odpadkov.

N Upostevaite oznake embalaznih materialov za lo&evanje
&b  odpadkov, ki so oznacene s kraticami (a) in $tevilkami

a (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne mas / 20-22:
papir in karfon / 80-98: vezni materiali.

Izdelek in materiale embalaze je mogoce reciklirati; za
laZjo obdelavo odpadkov jih odstranite loceno.

Logotip Triman velja samo za Francijo.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanija okolja ne
odvrzite med gospodinjske odpadke, temveé ga oddajte
na ustreznem zbiralis€u tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni ob&inski upravi.

Pokvarjene ali iztrosene baterije / akumulatorje je treba reciklirati v
skladu z Direktivo 2006/66/ES in njenimi spremembami. Baterije /
akumulatorje in / ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

Ef Skoda na okolju zaradi napaénega

I =y &)

odstranjevanja baterij / akumulatorjev!
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Baterij / akumulatorjev ni dovolieno odstraniti skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Vsebuijejo lahko strupene tezke kovine in
so podvrzene dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemiéni
simboli tezkih kovin so nasledniji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,
Pb = svinec. Zato iztroene baterije / akumulatorje oddajte na
komunalnem zbirnem mestu.

Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da
sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raéun in $tevilko izdelka

(npr. IAN 123456_7890) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosgici, gravuri, naslovni
strani v navodilih (spodaij levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnii
strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se
obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarjen, lahko nato brez postnine posliete

na navedeni naslov servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu
(blagajniski ra¢un) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre in kdaj
je nastala.

Servis
(D Servis Slovenija
Tel.. 080082034
E-Mail: owim@lidl.si c €
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrae 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080082034
Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija jamcimo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izro&itve blaga.
Datum izrocitve blaga je razviden iz raéuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3&enemu servisu oziroma se
informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski
Stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolZzan poobla3&enemu servisu predloZiti garancijski
list in ragun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve
blaga.
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6.

7.

8.

9.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblai&eni servis ali
oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajal&eve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

Jamé&imo servis in rezervne dele $e 3 leta po preteku
garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na

dveh logenih dokumentih (garancijski list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potro3nika, ki

izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly
V tomto névodu k obsluze a na obalu jsou pouZivana nésledujici
upozornéni:

NEBEZPECI! Tento symbol se signdlni slovem
+Nebezpedi” oznaduje ohroZeni s vysokym stupném
rizika, které md, pokud se mu nezabrdni, za nésledek
t8zké zranéni nebo smrt.

VAROVANI! Tenfo symbol se signdini slovem
Varovani” oznaduje ohroZeni se stfednim stupném
rizika, které mdze mit, pokud se mu nezabrdni, za
ndsledek t&zké zranéni nebo smrt.

OPATRNE! Tenfo symbol se signdlni slovem ,Opatrng”
oznaduje ohrozZeni s nizkym stupném rizika, které moze
mit, pokud se mu nezabréni, za nésledek malé nebo
lehké zranéni.

VYSTRAHA! Tento symbol se signdlnim slovem
Vystraha” oznaduje nebezpe&i mozného poskozeni
majetku.

UPOZORNENI: Tenfo symbol se signdlnim slovem
+Upozornéni” poskytuje dal3i uzite¢né informace.

Nebezpedi zranéni elekrickym proudem!

Stfidavy proud/napéti

Stejnosmérny proud/napéti
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Otdéek za minuty

Ochrannd tida |l

Pouzivat jen suchych vnitfnich prostordach.

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranné bryle!

Pretéte si ndvod na pouziti.

[

Lithium-iontovy akumulétor

Volnobézné otdeky

Chrafite akumulétor pfed horkem a pfimym sluneénim
zdrenim.

S

Chrafite akumulétor pfed ohném.

b £

Chrafite akumulator pied vodou a vlhkem.
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AKU SROUBOVAK S VYMENITELNYMI
NASTAVCI

® Uvod

Blahoptejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se

pro kvalitni produkt. Navod k obsluze je souéésti tohoto vyrobku.
Obsahuje dilezité pokyny pro bezpeé&nost, pouZiti a likvidaci.

Pfed pouZitim vyrobku se seznamte se viemi pokyny k obsluze a
bezpe&nostnimi pokyny. PouZiveijte vyrobek jen popsanym zpisobem
a na uvedenych mistech. Pfi pfeddni vyrobku tFeti osobé predeite i
viechny podklady.

Tento akusroubovdk (déle jen ,vyrobek” nebo ,elekiricky
ndstroj”) je uréen pro utahovéni a povolovdni $roubd.
Rezaci ndstavec [19] je uréen pouze pro fezani mékkych
materiald. Priklady:

VInitd lepenka (max. tloustka: 5 mm)

Textilie

Kdze (max. tloustka: 3 mm)
Vzdy pouziveijte néstrojové néstavce (néstavce a bity) v souladu
s jejich zamyslenymi pouZitimi! P¥i ndkupu a pouZiti néstrojovych
ndstavel vzdy dbejte na technické pozadavky vyrobku (viz
JTechnické ddaje”).
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Pracovni svitiina s LED | 8 | tohoto vyrobku je uréena k osvétleni
primé pracovni oblasti.

Jiné pouziti nebo Upravy vyrobku se povazuji za uzivéni v
rozporu se stanovenym O&elem a mohou vést k rizikdm, jako
je nebezpedi smrti, zranéni nebo poskozeni. Vyrobce nenese
z&dnou odpovédnost za skody zpdsobené nespravnym
pouzitim. Vyrobek neni uréen k Zivnostenskému nebo
podobnému vyuZivani.
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/\ VAROVANI!

NN = = o

Vyrobek a balici materidly nejsou détské hracka! Nedovolte
détem hrdt si s plastovymi saeky, féliemi a malymi dily! Hrozi
nebezpedi polknuti a udusenil

Aku 3roubovak

Nabijegka

USB kabel

Néstavce

Sroubovaci bity x 25 mm:

5 Bitd se stérbinou:SL3, SL4, SL5, SLé, SL7

7 Bitd Phillips: PZO, PZ1 (x2), PZ2 (x2), PZ3 (x2)
7 Bito Phillips:  PHO, PH1 (x2), PH2 (x2), PH3 (x2)
4 Bity Torx: T10,T15,T20, 725

3 Sestihranné bity: H3, H4, H5

Sroubovaci bity x 50 mm:

1 Bit se 3térbinou: SL5

1 Bit pozidriv: PZ2

Magneticky drzdk bitd x 60 mm

Prepravni kufr

Névod k obsluze
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Drzék bitd

Indikator sméru otaéeni A (Utahovéni $roubd)
LED stavu nabijeni baterie

Indikdtor sméru otd&eni W (Uvolfiovani $roubd)
Prepinaé sméru otdéeni / blokovéni zapnuti
USB-pfipojka typu C

Vypina¢ Zap/Vyp

Pracovni svitiina s LED

Predni kryt

Magneticky drzak bitd

Sroubovaci bity

USB kabel

Névod k obsluze

Nabijegka

USB pfipojka (typ A)

Nastavec utahovaciho momentu

Excentricky ndstavec

Uhlovy néstavec

Rezaci néstavec

Krouzek pro nastaveni utahovaciho momentu
Blokovaci knoflik

Symbol Zroubu

Bily barevny pruh

Sroub

Rezaci Eepel

Vrieteno

Prepravni kufr (neni zobrazen)
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Akusroubovék

Model: HG06824

Jmenovité napéti: 4V === (stejnosmérné napéti)
Akumulétor (integrovany): Li-lony

Pocet &lanka: 1

Kapacita: 1,5 Ah

Volnob&zné otécky: no = 200 min™!

Utahovaci moment obtizné/
nekomplikované zasroubovani/

odsroubovani
podle 1ISO 5393: Max. 10 N'm
Drzdk bitd: 6,35 mm (1/4")
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Nabijecka

Informace Hodnota

Ndzev vyrobce nebo ochrannd OWIM GmbH & Co. KG

zndmka, obchodni registraéni &islo  HRA 721742

a adresa: Stiftsbergstrafe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMECKO

Identifika¢ni znagka modelu: HG06825

Vstupni napéti: 100-240 V~

Vstupni frekvence: 50/60 Hz

Vystupni napéti: 50V=—

Vystupni proud: 1,7 A

Vystupni vykon: 8,5W
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Informace Hodnota
Promérnd 0O&innost v aktivnim reZimu: 78,2 %

Spotieba energie ve stavu bez

zdatéze: 0,07 W

Vstupni proud: 0,3 A

Ochranné tfida: Il /[O] (dvoijitd izolace)
Typ spojeni: USB typ A

Doba nabijeni: cca 60 min

Datum vyroby: 2020-10

Doporucena okolni teplota

Bé&hem nabijeni: +4 az +40 °C
Béhem provozu: 0az+40 °C
B&hem skladovani: 00z +50 °C

Hodnoty emisi hluku
NaméFené hodnoty byly stanoveny v souladu s normou EN 62841.
Hladina akustického tlaku elektrického nastroje hodnocend jako A je

obvykle:

Hladina akustického tlaku: La = 555dB(A)
Hladina akustického vykonu: lwa = 66,5dB(A)
Nejistota K: Koawa= 3 dB

Emisni hodnoty vibraci
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy souet ffi smérd), stanovené v
souladu s EN 62841:
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Srouby
Hodnota emisi vibraci ap: = <25m/s?(0,912 m/s?)
Nejistota K: 1,5 m/s?

UPOZORNENI

P> Uvedené celkové hodnoty vibraci a uvedené hodnoty emisi
hluku byly naméfeny pomoci standardizovanych zkusebnich
metod, a mohou byt pouzity k porovndni jednoho elekirického
nastroje s jinym.

P> Uvedené celkové hodnoty vibraci a uvedené hodnoty emisi
hluku mohou byt pouZity i pro pfedbéznému odhadu zatiZeni.

/\ VAROVANI!

P Vibrace a hluk pfi skutecném pouziti elektrickych ndstrojd se
od uvedenych hodnot odchyluji v z&vislosti na zpdsobu, jakym
ie elektricky néstroj pouzivén, zejména typ zpracovévaného
obrobku. Snazte se udrzet zatizeni vibracemi a hlukem tak
nizké, jak je to jen mozné. Priklady opatteni ke snizeni zatizeni
vibracemi je noseni rukavic pfi pouzivani ndstroje a omezeni
doby prdce. Pfitom se musi brét do Ovahy viechny akce
provozniho cyklu (napfiklad Easy kde je elektricky ndstroj
vypnut, a ty, u kterych je sice zapnuty, ale bézi bez zatizeni).
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A Bezpecnostni pokyny

.

/\ VAROVANI!

Prectéte si vSiechny bezpeénostni pokyny, pokyny,
ilustrace a technické udaje, kterymi je tento
elektricky nastroj opatien. Nedodrzeni ndslednych
pokyn miZe zposobit zranéni elekirickym proudem, pozar
a/nebo t&zkd zranéni.

Uschovejte bezpeénostni pokyny a navody pro
budoucnost.

Termin pouzivany v bezpeénostnich pokynech ,Elekiricky ndstroj” se
vztahuje na elekirické ndstroje napdjené ze sité (sifovym vedenim)
nebo elekirické néstroje napdjené akumulatorem (bez sifového
vedeni).

Bezpeénost prdace na pracovnim misté

a) Udrzujte pracovni prostor v Sistoté a dobfe
osvétleny. Nepofddek nebo neosvétlené pracovni prostory
mohou vést k Grazdm.
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b)

c)

Nepracuijte s elektrickym néstrojem ve vybusném
prostiedi, v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd
nebo prachu. Elekirické ndstroje jsou zdrojem jiskieni, které
mize zapdlit prach nebo vypary.

PFi praci s elektrickymi nastroji udrzujte déti a
osoby v bezpeéné vzdalenosti. Pfi rozptyleni miZete
ztratit kontrolu nad elektrickym ndstrojem.

Elektrické bezpeénost

a)

b)

c)

Sitova zastréka elektrického nastroje se musi hodit
do zasuvky. Zastréka nesmi byt Zadnym zpisobem
ménéna. Nepouzivejte rozboéovaci zastréky s
uzemnénymi elektrickymi néstroji. Neupravené
z4streky a odpovidaijici zdsuvky snizuji riziko Grazu elektrickym
proudem.

Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako jsou potrubi, radiatory, spordaky a lednicky.
Pokud je vade t&lo uzemnéné, existuje zvysené riziko Grazu
elektrickym proudem.

Chrante elektrické nastroje pfed destém nebo
vlhkem. Proniknuti vody do elekirického ndstroje zvy3uje
riziko Grazu elektrickym proudem.
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d)

e)

f

Nezneuzivejte pFipojné vedeni k zavésovani nebo
noseni elektrického néstroje nebo k vytahnuti
zastréky ze zasuvky. Udrzujte pripojné vedeni
daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybuijicich se €asti. Poskozend nebo spletend pFipojnd
vedeni zvy3uji riziko Grazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym nastrojem venku,
pouzivejte jen prodluzovaci vedeni vhodné i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluZovaciho vedeni vhodného
pro venkovni prostfedi snizuje riziko Grazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického nastroje ve vihkém
prostiedi nevyhnutny, pouzijte proudovy chranié.
Pouziti proudového chrdnie snizuje riziko drazu elektrickym
proudem.
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Bezpeénost osob

a)

b)

c)

d)

Bud'te pozorni, sledujte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum p¥i praci s elektrickym nastrojem.
Nepouzivejte elektricky néstroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo lékd. Chvile nepozornosti pfi pouZiti
elekirického ndstroje moZe vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pomuicky a vidy noste
ochranné bryle. No3eni osobnich ochrannych pomdcek,
jako je maska proti prachu, neklouzavé bezpe&nostni obuy,
ochrannd pfilba nebo ochrana sluchu, v zévislosti na povaze a
pouZiti elektrického ndstroje, snizuje riziko zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi. Ujistéte se, ze
elektricky nastroj je vypnuty predtim, nez jej
pripojite k elektrické siti a/nebo akumulatoru, ho
zvednete nebo pFendsite. Pokud prendsite elektricky
néstroj s prstem na spinadi nebo zapnuty elektricky néstroj
pripojite k napdjeni, mdze to vést k nehodam.

Pfed zapnutim elektrického nastroje odstraiite
viechny sefizovaci nastroje nebo klic¢e. Ndstroj nebo
kli¢, ktery ponechdte pfipevnén k otaéejici se &asti elektrického
néstroje, mizZe vést ke zranéni.
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e)

f

gl

h)

Vyhybeijte se nenormalnimu drzeni téla. Dbejte
na spravny postoj a udrzujte za viech okolnosti
rovnovdhu. To umoziuje lepsi ovladatelnost elekirického
néstroje v neoéekdvanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzuijte své vlasy a obleéeni mimo dosah
pohybuijicich se éasti. Volny odév, 3perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybuijicimi se &éstmi.

Pokud lIze instalovat zaFizeni pro odsavani a
zéchyt prachu, musi byt pfipojeno a spravné
pouzivano. PouZiti odsavani prachu mize sniZit nebezpedi
tykaijici se prachu.

Neukolébeijte se ve falesné bezpecnosti a
neprekradujte bezpeénostni pravidla pro elektrické
ndstroje, a to ani v pfipadé, Ze jste se seznamili

s elektrickym nastrojem pfi éastém pouzivani.
Nedbalé jedndni mize vést k vaznym zran&nim béhem zlomkd
sekundy.

Pouziti a zachazeni s elektrickym nastrojem

a)

Elektricky nastroj nepretézujte. Pouzijte pro svou
préci uréeny typ elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického ndstroje pracujete lépe a bezpeénéji v
zadané oblasti vykonu.
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b)

c)

d)

e)

Nepouzivejte elektricky néastroj, jehoz spinaé je
vadny. Elektricky ndstroj, které jiz neni mozné zapnout nebo
vypnout, je nebezpe&né a musi byt opraveno.

Pfed jakymkoliv sefizovanim, vyménou
ndstrojovych néastavci nebo pred uloZzenim
nepouzivaného elektrického nastroje vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstraiite
odnimatelny akumuléator. Toto preventivni opatteni
zabrafiuje nedmysinému spudténi elekirického ndstroje.

Nepouzivané elektrické nastroje skladujte mimo
dosah déti. Nenechte osoby pouzivat elektricky
nastroj, pokud nejsou s nim obeznameni nebo
nedetli instrukce. Elekirické ndstroje jsou nebezpelné, kdyz
jsou pouzivény nezkudenymi osobami.

Opatruijte elekirické nastroje a nastrojovy
nastavec s pééi. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nezadiraiji se, zda dily nejsou
prasklé nebo tak poskozené, ze je narusena funkce
elektrického nastroje. Poskozené dily nechte
opravit pred pouzitim elektrického nastroje. Mnoho
nehod je zpUsobeno 3patné udrzovanymi elektrickymi ndstroji.
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f

gl

h)

Rezné ndstroje udriujte ostré a &isté. Radné
udrZzované fezné ndstroje s ostrymi feznymi bfity se méné
zadiraiji a lépe se ovladaii.

Pouzivejte elektricky nastroj, nastrojovy nastavec
a ndastrojové nastavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni podminky a &innost, kterd mé
byt provedena. PouZiti elektrického ndstroje k jiné innosti, nez
je uréené pouziti, mize vést k nebezpe&nym situacim.
Udrzujte rukojeti a Uchopy suché, ¢isté a bez oleje
a tuku. Kluzké rukojeti a Gchopy neumoZziuji bezpeénou
obsluhu a ovlédani elekirického ndstroje v neocekévanych
situacich.

Pouziti akumulatorového nastroje a zachazeni s nim

a)

b)

Akumuléator nabijejte pouze nabijeé¢kami
doporucenymi vyrobcem. U nabijecky, kterd je uréena
pro uréity druh akumuldtord, hrozi riziko poZéru v pfipadé jejiho
pouZiti s jinymi akumuldtory.

V elektrickych néastrojich pouzivejte pouze
akumulatory pro né uréené. Pouziti jinych akumulatord
moze zpUsobit poranéni a vést ke vzniku poZdru.
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c)

d)

e)

f)

g)

Nepouzivany akumulétor uchovavejte v bezpeéné
vzdalenosti od kancelafskych sponek, minci,

kli¢g, hiebikd, Sroubd éi jinych malych kovovych
predmétu, které by mohly zapFi€init pfemosténi
kontaktd. Zkrat mezi kontakty akumuldtoru moZe mit za
nésledek popdleniny nebo pozér.

Pokud jsou pouzity nespravné, moze z
akumulatoru unikat tekutina. Vyhnéte se kontaktu
s ni. PFi nadhodném kontaktu opldchnéte vodou.
Pokud se kapalina dostane do o¢i, pozadujte navic
lékafskou pomoc. Unikajici kapalina z akumulétoru mize
vést k podrézdéni pokozky nebo popdlenindm.
Nepouzivejte poskozeny nebo zménény
akumulator. Potkozené nebo upravené akumulatory se
mohou chovat nepfedvidateln& a vést k pozdru, vybuchu nebo
nebezpedi zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni nebo vysokym
teplotam. Ohef nebo teploty nad 130 °C mohou vyvolat
explozi.

Dodrzujte viechny pokyny k nabijeni a nabijejte
akumulator akumulatorového nastroje nikdy
mimo rozsah teplot uvedeny v navodu k obsluze.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot
mohou akumuldtor zniéit a zvy3uji riziko vzniku poZaru.
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OPATRNE! NEBEZPECi VYBUCHU!
Nikdy nedobijejte nedobijitelné baterie.

>

o
I:'J\
M

2
=
IS

Chrafite akumuldtor pied horkem, napf. i pred
opakovanym slune&nim zéfenim, ohném, vodou a
vlhkosti.

Existuje nebezpedi exploze.

P S

Servis

a) Nechte elektrické nastroje opravovat jen od
kvalifikovaného odborného persondlu s pouzitim
origindlnich nahradnich dilG. Tim je zajidténo, ze
bezpe&nost elektrického ndstroje zistane zachovéna.

b) Nikdy neudrzujte poskozené akumulatory.
Veskerd Gdrzba baterii musi byt provedena vyrobcem nebo
autorizovanymi servisnimi stfedisky.
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a)

b)

c)

d)

e)

Elektricky nastroj drite p¥i provadéni operaci, kdy
muZe pouzZity nastroj dojit do kontaktu se skrytymi
vodiéi, za izolované rukojeti. Kontakt 3roubu s vodigem
pod napétim moze také dat pod napéti kovové &asti pfistroje a
zpUsobit Oraz elektrickym proudem.

Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacimi pfipravky
nebo svérékem je drzen bezpe&néji nez rukou.

Drzte elekiricky nastroj pevné. Pii povolovéni a
uvolfovéni Sroubd mize dojit kratkodobé k silnym reakeim.

Pokud je nastroj béhem pouzivani zablokovan,
vyrobek okamzité vypnéte. Budte pfipraveni na silné
reakce, protoze ty mohou zpdsobit zpétny rdz.

PFi praci, prepravé nebo skladovani pristroje vidy
prepnéte piepinaé sméru otaéeni zpét do stiedni
polohy (uzaméeno). To zabrdni nechténému spusténi
elektrického néstroje.
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Ruce se drzte ddl od oblasti fezdni a Fezaci Eepele.

Pred praci na pfistroji se ujistéte, Ze je prepinac sméru otdéeni ve
sttedu. Tim se zabrani nezamyslenému zapnuti.

Rezejte pouze tehdy, kdyz je chranic cepele plné funkéni. Vadna
zafizeni na ochranu &epele vas nechrani pred nedmyslnym
kontaktem s Fezaci Cepeli.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je chrani¢ gepele v
perfekinim stavu a zda Ffezaci Eepel pevné sedi.

Vzdy pouziveijte fezaci Eepele spravné velikosti a s vhodnym
sttedovym montdZznim otvorem.

Omezte dobu pouzivani, pouzivejte provozni rezimy se slabymi
vibracemi a mdlo hlu&né a noste osobni ochranné pomicky pro
snizeni G&inkd vibraci a hluku.
Ndsledujici opatfeni umozni snizit vibracemi a hlukem pdsobend
rizika:
Pouziveijte vyrobek pouze podle jeho Gcelu a jak je popsdno v
t&chto instrukcich.
Ujistéte se, Ze je vyrobek bezvadny a je dobfe udrzovén.

116 CZ



Pouzivejte spravné ndstrojové ndstavce pro tento vyrobek a
zaijistéte, aby byly bezvadné.

Drzte vyrobek bezpeéné za rukojeti/dchopové plochy.
Udrzujte vyrobek podle pokynd a dbeite o dostateéné mazani
(je-li aplikovatelné).

Planujte probéh svych praci tak, aby vyuZivani vyrobkd s
vysokou hodnotou vibraci bylo rozloZeno na del3i ¢asové

obdobi.

Seznamte se na zdkladé tohoto ndvodu na pouZiti s pouzZitim tohoto
vyrobku. Zapamatuite si bezpe&nostni pokyny a bezpodmineéné se
jich drzte. To pomdhd vyhnout se rizikdm a nebezpe&im.
Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku pozorni, abyste nebezpedi
zjistili v&as a mohli jednat. VEasny zdsah miZe zabranit
vaznému zranéni nebo poskozeni majetku.
Pfi vadné funkci ihned vyrobek vypnéte a odpoijte ho od sité.
Nechte to kvalifikovanému odbornikovi zkontrolovat a, pokud je
to nutné, opravit pfed op&tovnym uvedenim do provozu.
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Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi

8 let i osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi & mentdlnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
isou pod dohledem nebo byly pougeny
ohledné bezpelného pouZivani pfistroje a
chdpou z toho vyplyvaijici nebezpedi.

Déti si nesmi s pfistrojem hrét.

Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesméji
provédét déti bez dohledu.

Nenabijejte nedobijitelné baterie.

Poruseni tohoto upozornéni vede k rizikim.
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Chrarite elektrické komponenty pred vlhkosti.
Abyste zabrdénili Grazu elektrickym proudem,
neponofuijte pfistroj nikdy do vody nebo
iinych kapalin.
Nedrzte pfistroj nikdy pod tekouci vodou.
Dodrzujte pokyny pro ¢isténi, Gdrzbu a
opravy.

"} Pfistroj je vhodny pouze pro pouZiti ve
vnitinich prostordch.

| kdyz pouZijete tento vyrobek obsluhujete podle predpisu, zistava
potencidlni riziko pro zranéni a poskozeni. Nésledujici nebezpedi
mohou kromé jinych nastat v souvislosti s konstrukci a provedenim
tohoto vyrobku:
Zdravotni poskozeni vyplyvaijici z emise vibraci, je-li vyrobek
pouzivdn po del3i dobu, nebo neni spravné pouzivén a
udrZovan.
Osobni a vécné $kody zpUsobené vadnym feznymi néstroji nebo
ndhly dopad skrytého objektu b&hem pouzivani.
Nebezpedi zranéni a vécné skody zpdsobené létajicimi objekty.
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UPOZORNENI

P> Tento vyrobek generuje b&hem provozu elekiromagnetické
pole! Toto pole miZe za uritych okolnosti ovliviiovat aktivni
nebo pasivni [ékafské implantdty! Chcete-li snizit nebezpedi
véznych nebo smrtelnych Grazd, doporuéujeme osobém
s lékafskymi implantdty, aby konzultovaly svého lékare a
vyrobce zdravotnického implantatu pred obsluhou vyrobku!

® Provoz

@ Informace o akumulatoru

B Ve integrovany akumuldtor je pfi doddni ¢asteéné nabit.
Lithium-iontové akumuldtory Ize dobijet kdykoliv, aniz by to
ovlivnilo jejich Zivotnost. Pferueni procesu nabijeni akumulétor
neposkodi.

B Kdyz LED stavu nabijeni baterie | 3 | pfi pouZiti sviti éervené,
ie kapacita akumuldtoru niz3i nez 30 % a je tfeba akumuldtor
nabit.

B Nikdy nenabijejte vyrobek pfi okolnich teplotach nizsich nez
+4 °C nebo nad +40 °C. Skladovaci podminky by mély
chladné a suché a okolni teplota by méla byt mezi 0 °C a
+50 °C.
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Tento vyrobek mé vestavény akumuldtor, ktery nemdze byt
vyménén uZivatelem. Aby se zabrdnilo rizikim, mze odstranéni
nebo ndhradu akumuldtoru provést pouze vyrobce nebo jeho
sluzba zdkaznikim nebo podobné kvalifikovand osoba. Pi
likvidaci je tfeba upozorni na to, Ze tento vyrobek obsahuje
baterii.

Zahdjeni nabijeni
(Obr. B)

Pripojte USB kabel [12| na USB pfipojku (typ A)

nabijecky [14].

Druhy konec kabelu USB [12] pFipojte k pFipojce USB typu C[6].
Spoijte nabijecku |14] se zasuvkou.

LED stavu nabijeni baterie | 3 | indikuje stav nabijeni:

LED stavu nabijeni baterie Stav nabiti

Cervend Nabijeni je aktivni

Zelend Akumulétor je nabity

® UPOZORNENI: Vyrobek nemize byt v pribshu procesu
nabijeni pouZivan. Je normdlni, Ze se rukojet béhem nabijeni
lehce ohfeje.

Ukonéeni nabijeni
Odpojte USB kabel |12] od vyrobku.
Vytdhnéte nabijecku |14] ze zasuvky.
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Stlacte prepinad sméru otddeni | 5 | pro nastaveni sméru otdéeni

(obr. C):

Spinaé stlaéen Smér  Ukazatel sméru
Utdhnéte
Vpravo  (b) Srouby A
Uvolnit
4
Vlevo (a) rouby v

Nastavte pfepinac sméru otd&eni | 5 | do stfedni polohy tak, Ze je
stejné vzddlen od obou stran. Vypina& Zap/Vyp | 7 | nelze v tomto
nastaveni stisknout.

Vytdhnéte bit [11] ven. Vlozte jiny typ bitu nebo magneticky
drzak bitd [10] do drzéku bits [1] (obr. D).

® UPOZORNENI: Bity jsou oznaceny podle svych rozmér a
tvaru. Pokud si nejste jisti, odpovidaijici bit vyzkouseite, jestli sedi
bez vile v hlavé 3roubu.
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Predni kryt [9] moze byt odebrdn, aby se pripojily jiné néstavce
(obr. E).

Nastavec utahovaciho momentu Obr. F
Pouziti Nizky utahovaci moment:
Malé drouby

Srouby do mékkych materiald

Vysoky utahovaci moment:
Velké drouby
Srouby do tvrdych materidli

Excentricky nastavec Obr. H
Pouziti Utahovdni nebo povolovani $roubd umisténych

v blizkosti stropu nebo prilehlé stény

Uhlovy néstavec Obr. |
Pouziti Utahovdni nebo povolovani $roubd pod Ghlem
90°
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Rezaci nastavec Obr. )
Pouziti Rezani mékkych materidld

Priklady:
Vinitd lepenka (max. tloustka: 5 mm)
Textilie
Kdze (max. tloudtka: 3 mm)

Sefad'te ndstavce (napf. néstavec utahovaciho momentu )

s drzdkem bitu [1]. Zatlacte néstavec ve sméru ¢, dokud plné
nezapadne do vyrobku. KdyZ usly3ite cvaknuti, je ndstavec sprévné
namontovdn (obr. F).

Zatlaéte dold blokovaci knofliky [21] a poté vytahnéte néstavec ve
sméru d z vyrobku (obr. F).

® UPOZORNENI:
Ndsledujici ndstavce Ize namontovat a demontovat stejnym
zpUsobem, jak je popsdno vyse:
Excentricky ndastavec
Uhlovy néstavec
Rezaci néstavec
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Ndstavce |ze na vyrobek namontovat v krocich po 45°.
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Pfi pouziti ndstavce utahovaciho momentu |16] miZete nastavit
roveh utahovaciho momentu.

Nastavte stuped utahovaciho momentu s pomoci krouzku pro
nastaveni utahovaciho momentu [20].

Nastaveni utahovaciho momentu je indikovdno trojdhelnikovym
oznadenim na néstavci utahovaciho momentu .

Proces Sroubovdni se automaticky zastavi, kdyz je Sroub utazen
podle nastaveného utahovaciho momentu (obr. G).
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B Oznaceni na ovlddacim krouzku pro nastaveni utahovaciho
momentu |20 oznaduje 10 dostupnych Grovni utahovaciho
momentu. Délka symboll Sroubu [22] a 3itka bilého barevného
pruhu (23| odpovidaii ndsledujicim utahovacim momentdm:
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Stupen Utahovaci moment (N m)
1 0,44
0,48
0,53
0,60
0,65
0,70
0,78
1,20
2,30
10 3,4

Uvedend hodnota hnaciho momentu pohonu se méfi metodou
statické zkousky zatiZeni. Jednd se o maximalni utahovaci
moment pro Sroubovani $roubu do dieva podle Grovné 1-10.

NV |0 N |O 0| DN

® UPOZORNENI: Piitom se jednd o pfiblizné hodnoty, které
jsou pouze pro referenci. Nespoléheijte se pouze na tyto
hodnoty, pokud je vyzadovéna vysoka mira pFesnosti.

(Obr. H)
Pouzivejte excentrického ndstavce |17 k utahovani a povolovéni
3roubd, které jsou v blizkosti stropu nebo pfilehlych stén.
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® Uhlovy nastavec
(Obr. 1)

Pouziveijte Ghlového ndstavce |18] k utahovani a povolovani roubd

pod Ghlem 90°.

® Rezaci nastavec
(Obr. J)

Rezaci ndstavec [19] je uréen pouze pro fezani mékkych materidlo.
Priklady:

- Vinité lepenka (max. tloustka: 5 mm)

- Textilie

- Kdze (max. tloustka: 3 mm)

CZ 129



/\ OPATRNE!

A\ Na chrénici &epele je oznagena ikona 3ipky, které oznaduje
smér otd&eni pilového kotou&e. Proces fezdni ze provést
pouze tehdy, pokud nastavite pilovy kotou¢ do tohoto sméru
oté&eni. Pfed zahdjenim procesu fezdani (obr. C) se ujistéte, ze
je prepinad sméru otaéeni | 5 | ze sméru (b) zcela stisknut dold.
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Vyména Fezaci éepele

(Obr. K)

/\ OPATRNE! M&i byt fezaci éepel [25] vyjmuta z krytu depele
nebo do né&j vloZena, nedotykeijte se ostré fezné hrany. Aby se
zabrénilo zranéni, je nutné nosit vhodné ochranné rukavice.

® UPOZORNENI: Pred praci na vyrobku se ujistéte, Ze je
prepina¢ sméru otdéeni | 5 | ve stfedni poloze. Tim se zabréni
nezamy3lenému zapnuti.

Na vyrobek namontujte fezaci néstavec [19)].

Tim se zabrani oté&ent vietena [26] pfi uvoliiovan sroubu [24).
Sroub [24] povolujte proti sméru hodinovych rugi¢ek pomoci
$roubovdku PH2 nebo SLé (nejsou soucasti doddvky).
Odeberte sroub [24] z vietena [24].

Drzte vyrobek ve svislé poloze. Opatrné jej otolte a nechte
fezaci &epel [25] pomalu vyklouznout z krytu Zepele (obr. M).
Vlozte novou fezaci &epel |25| do fezaciho ndstavce

(obr. N).

Ujistéte se, Ze fezaci epel 25| pevné sedi ve §t&rbiné vietena
(obr. L).

Utdhnéte 3roub [24] ve sméru otd&eni hodinovych rucicek.
Ndstavec je opét pfipraven k pouziti.

® UPOZORNENI: Nahradni fezaci Eepele [25] jsou k dostani u
spoleénosti OWIM.
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Zapinani / Vypinani  Akce
Zap Stisknéte vypinaé Zap/Vyp | 7| a

podrzte ho v poloze.
Zapne se pracovni svitiina s LED .

Vyp Uvolnéte vypina& Zap/Vyp [7]
Pracovni svitiina s LED | 8 | se vypne.

® Cisténi a udriba

Pred &isténim nebo provadénim praci 4drzby:
Nastavte prepinag sméru otd&eni | 5 | do stfedni polohy. Tim se
zabrani nezamyslenému zapnuti.
Odstraiite USB kabel [12].
Odstrafite bit[11], magneticky drzdk bitd |10] nebo jakykoli
ndstavec .
Vytdhnéte nabijecku 14| ze zdsuvky.

Déveijte pozor na to, aby dovnitf vyrobku nepronikly z&dné

kapaliny.

Udrzujte vyrobek stéle &isty, suchy a zbaveny oleje nebo
mazacich tukd.
Po kazdém pouZiti a pfed uskladnénim odstrafite prach.
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B Pravidelné fédné &isténi pomdhd zaijistit bezpeéné pouzivéni a
prodluZuje Zivotnost vyrobku.

B Vyrobek cistéte suchou utérkou. Pro t&Zce pfistupnd mista
pouzijte mékky kartae.

B Odstrafite hlavné negistoty a prach z ventilaénich otvord hadrem
a mékkym kartécem.

B Vétraci otvory musi byt vzdy volné.

UPOZORNENI

P> Nepouzivejte zadné chemické, alkalické, abrazivni nebo jiné
agresivni Cistici nebo dezinfekéni prostredky k ¢isténi vyrobku,
nebof ty mohou poskodit jeho povrchy.

® Udriba
B Pfed a po kazdém pouziti: Zkontrolujte vyrobek a jeho
prisludenstvi na opotfebeni a poskozeni:
- Magneticky drzak bito
- [11] Sroubovaci bity
- Néstavec utahovaciho momentu
- [17] Excentricky ndstavec
- Uhlovy ndstavec
- Rezaci néstavec
V piipadé potieby obnovte pfislusenstvi:
- Viz ,Vyména bitd a magnetického drzdku bitd”
- Viz ,Vyména fezaci &epele”
Dodrzujte technické pozadavky (viz ,Technické Gdaje”).
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® Skladovani

Nastavte pfepinac sméru oté&eni | 5 | do stfedni polohy. Tim se
zabrdni nezamyslenému zapnuti.

Skladuijte vyrobek v suchém vnitinim prostoru, chrdnéném pied
primym slune&nim svétlem.

Skladuite vyrobek v prepravnim kufru [27].

® Transport

Tento vyrobek obsahuje dobijeci lithium-iontovy akumulator, a
proto podléhd pravnim pfedpisim o nebezpeénych latkach.
Vyrobek s integrovanou baterii mdZe byt pfepravovdn bez
zvléstnich pozadavkd po silnici a na mofi.

Baleni a oznadovéni podléhd b&hem prepravy od tietich stran
(napf. letecké spolegnosti, kuryra, spediéni firmy) zvl&3tnim
pozadavkdm. PFi pfepravé prostiednictvim tfetiho poskytovatele
musi byt konzultovdn expert na nebezpeéné zboZi.

® UPOZORNENI: Lithium-iontovy akumuldtor smi byt odebrén
vyhradné& 3kolenym a kvalifikovanym persondlem.
Pro odebrani akumulatoru z krytu musi byt akumulétor vybity a
$rouby krytu musi byt uvolnéné. Pfipojky akumuldtoru musi byt
jednotlivé oddéleny a izolovdny.
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® Zlikvidovani
Obal se skladd z ekologickych materidli, které mizete zlikvidovat
prostrednictvim mistnich sb&ren recyklovatelnych materidld.

/N,
&

I =y &)

Pfi tfidéni odpadu se fidte podle oznageni obalovych
materiali zkratkami (a) a &isly (b), s nésledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.

Vyrobek a obalové materidly jsou recyklovatelné,
Zlikvidujte je oddélené pro lep3i odstranéni odpadu.
Logo Triman plati jen pro Francii.

O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se informujte
u sprévy vasi obce nebo mésta.

V zéjmu ochrany Zivotniho prostfedi vyslouZily vyrobek
nevyhazujte do domovniho odpady, ale pFedejte k
odborné likvidaci. O sbérndch a jejich oteviracich
hodinéch se mizete informovat u pFisluiné spravy mésta
nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulétory se musi, podle
smérnice 2006/66/ES a jejich pfisluinych zmén, recyklovat. Baterie,
akumuldtory i vyrobek odevzdeijte zpét do nabizenych sbéren.

A

Ekologické skody v dusledku chybné likvidace
baterii / akumulatora!
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Baterie / akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domécim odpadu.
Mohou obsahovat jedovaté t&zké kovy a musi se zpracovavat jako
zvld3ini odpad. Chemické symboly t&zkych kovid: Cd = kadmium,
Hg = rtuf, Pb = olovo. Proto odevzdejte opotiebované baterie /
akumuldtory u komundlni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben s nejvy3si peclivosti podle pfisnych
kvalitativnich smérmic a pfed odeslanim pro3el vystupni kontrolou.

V pfipadé zdvad méte moznost uplatnéni zdkonnych prév vidi
prodeici. Vase préva ze zdkona nejsou omezena nasi nize uvedenou
zérukou.

Na tento artikl plati 3 zdruka od data zakoupeni. Zéruéni lhita
zadind od data zakoupeni. Uschoveijte si dobfe origindl pokladni
stvrzenky. Tuto stvrzenku budete potfebovat jako doklad o
zakoupeni.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne
vada materiélu nebo vyrobni vada, vyrobek Vam - dle naseho
rozhodnuti - bezplatné opravime nebo vyménime. Tato zéruka
zanikd, jestlize se vyrobek poskodi, neodborn& pouzil nebo
neobdrzel pravidelnou 4drzbu.

Zéruka plati na vady materidlu a vyrobni vady. Tato zéruka

se nevztahuje na dily vyrobku podléhaijici opottebeni

(napf. na baterie), dale na poskozeni kiehkych, choulostivych dilg,
napf. vypina&d, akumuldtord nebo dild zhotovenych ze skla.
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Postup v pFipadé uplatiovani zaruky
Pro zajisténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu se fidte
nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu
(napt. IAN 123456_7890) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravufe, fitulni strdnce ndvodu
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad nejdfive kontaktujte,
telefonicky nebo e-mailem, v nésledujicim textu uvedené servisni
oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizZete s pfilozenym
dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a ddaiji k z&vadé a
kdy k ni doslo, bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla
sdélena.

Servis

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

g
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® ES Prohldseni o shodé

138 CZ



Pouzité vystrazné upozornenia

a symboly ............................... Strana 141

Uvod. ... Strana 143
Pouzitie v silade s uréenim. .. ... ... ..o Strana 143
Rozsah dodévky. .............. ... ... L Strana 145
Popis s0&iastok . .. ... Strana 146
Technické ddaje . ... ... Strana 147

Bezpecnostné upozornenia ........... Strana 150
Vieobecné bezpecnostné upozornenia pre elekirické néradie
Strana 150
Bezpecnostné upozornenia pre skrutkovade . . . . .. Strana 159
Bezpecnostné upozornenia pre pouzitie
rezacieho nadstavea ... ... ... .. ool Strana 160
Znizenie vibracii a hluku. . ... oo Strana 160
Sprévanie v nddzovom pripade. .. ........... .. Strana 161
Bezpecnostné upozornenia pre nabijagky. .. ... .. Strana 162
Zvyskové rizikd. . ... Strana 163

SK 139



Prevadzka.. . .................. ... ... ... Strana
Informdcie k akumulétoru. . ....... ... Strana
Zmenit smerotéania . ....... . Lo Strana
Blokovanie zapnutia. . .......... .o Strana
Vymena bitov a magnetického drziaka na bity . ... Strana
Predny kryt. ... Strana
Zvolit nadstavec. .. ... Strana
Montéz nadstaveov . . ... Strana
Demontdz nadstaveov . ... ..o Strana
Stupen krotiaceho momentu. . ........... .. ... Strana
Excentricky nadstavec .. ......... ... L. Strana
Uhlovy nadstavec. . ............ ... Strana
Rezaci nadstavec. . ............. ... ... .. Strana
Zapnutie/vypnutie . . ... Strana

Cistenieaddrzba....................... Strana
Udrzba. ... Strana

Skladovanie............................. Strana

Preprava................................. Strana

Likvidacia......................... ... ... Strana

Zarvka ... Strana

ES Vyhlasenie o zhode ............. ... Strana

140 SK

164
164
166
166
166
167
167
168
168
170
172
173
173
176
176
177
178
178
179
180
182



Pouzité vystrazné upozornenia a symboly

V tejto priru¢ke a na obale sa pouZivaji nasledujice upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so signlnym
slovom ,Nebezpecenstvo” oznaduje nebezpedenstvo
s vysokym stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
bude mat za nésledok smrt alebo vazne zranenie.

VYSTRAHA! Tento symbol so signélnym slovom
Vystraha” oznaduje nebezpe&enstvo so strednym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude mat za
nésledok vézne zranenie alebo smrt.

POZOR! Tento symbol so signélnym slovom ,Pozor”
oznaduje nebezpecenstvo s nizkym stupfiom rizika, kforé,
ak sa mu nevyhnete, bude maf za ndsledok [ahké alebo
stredne fazké zranenie.

OPATRNE! Tento symbol so signdlnym slovom
,Opatre” oznaduje mozné poskodenie majetku.

UPOZORNENIE: Tento symbol so signalnym slovom
+Upozornenie” pontka dalie uZitoéné informdcie.

Nebezpe&enstvo zasahu elektrickym prodom!

Striedavy prid/striedavé napdtie

Jednosmerny prid/napdtie
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Otdaeky za mindtu

Trieda ochrany |l

Pouzivajte len v suchych interiéroch.

Noste ochranu sluchu!

@ jC

Noste ochranné okuliare!

Pregitajte si ndvod na pouzivanie.

[

Litium-iénovy akumuldtor

Otdaeky naprazdno

<]

Chrafite akumulétor pre teplom a priamym slne&nym
[6Eom.

s
S

Chrénte akumulétor pred ohfiom.

Chraérite akumuldtor pre vodou a vlhkom.

b £
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AKUMULATOROVY SKRUTKOVAC S
VYMENITELENYMI NADSTAVCAMI

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku. Rozhodli ste sa
pre velmi kvalitny vyrobok. Ndvod na obsluhu je stéastfou tohto
vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa bezpeénosti,
pouzivania a likviddcie. Skér ako zaénete vyrobok pouZivat,
obozndmte sa so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpeénosti.
Vyrobok pouzivaite iba v silade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouzivania. V pripade postipenia vyrobku daldim
osobdm odovzdaijte aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Akumulétorovy skrutkovaé (dalej ako ,produkt” alebo ,elekirické
naradie”) je uréeny na utiahnutie a uvolnenie skrutiek.
Rezaci nadstavec [19) je uréeny len na rezanie mékkych
materidlov. Priklady:

Vinité lepenka (max. hrdbka: 5 mm)

Textilie

Koza (max. hribka: 3 mm)
Vzdy pouzivajte nadstavee (nadstavee a bity) v stlade s
uréenim! Pri kipe a pouZivani nadstavcov dbajte na technické
poziadavky produktu (pozrite ,Technické Gdaje”).
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Pracovné svetlo LED | 8 | tohto produktu je uréené na to, aby
osvetlilo priamu pracovnd oblast.

Iné pouzitia alebo Upravy produktu sa povazuji za nevhodné
a mdzu spdsobit rizikd ako ohrozenie Zivota, zranenia a
poskodenia. Vyrobca nepreberd ruéenie za $kody vzniknuté v
désledku pouzivania v rozpore s uréenim. Produkt nie je uréeny
na priemyselné pouzitie alebo podobné oblasti pouzitia.
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/\ VYSTRAHA!

NN = = o

Produkt a obal nie st hragky pre defil Deti sa nesmé hraf s
plastovymi vreckami, féliami @ malymi &astamil Hrozi riziko
prehltnutia a udusenial

Akumulétorovy skrutkovad

Nabija¢ka

USB kdbel

Nadstavce

Skrutkovacie bity x 25 mm:

5 Drézkovych bitov: SL3, SL4, SL5, SL6, SL7

7 Bitov Pozidriv: PZ0, PZ1 (x2), PZ2 (x2), PZ3 (x2)
7 Bitov Phillips: PHO, PH1 (x2), PH2 (x2), PH3 (x2)
4 Bity Torx: T10,T15,T20, 725

3 Sesthranné bity: H3, H4, H5

Skrutkovacie bity x 50 mm:

1 Drézkovy bit: SL5

1 Bit Pozidriv: PZ2

Magneticky drziak na bity x 60 mm
Prenosny kufrik
Ndvod na pouzivanie
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RREREBREEEEREEEEREEReNo o]~ [wfs]-]

Drziak na bity

Ukazovatel smeru oté&ania A (skrutky utiahnuf)
LED ukazovatel stavu batérie

Ukazovatel smeru otédéania W (skrutky uvolnit)
Prepinaé smeru toéenia / blokovanie zapnutia
USB pripojka typ C

Zapinaé/vypinad

Pracovné svetlo LED

Predny kryt

Magneticky drziak na bity

Skrutkovacie bity

USB kdabel

Navod na pouzitie

Nabija¢ka

USB pripojka (typ A)

Nadstavec krdtiaceho momentu

Excentricky nadstavec

Uhlovy nadstavec

Rezaci nadstavec

Krozok na nastavenie kritiaceho momentu
Zaisfovacie tlacidlo

Skrutkové symboly

Biely pasik

Skrutka

Reznd &epel

Vreteno

Prenosny kufrik (nie je vyobrazeny)



Akumulatorovy skrutkovaé
Model:

Menovité napdtie:

Akumulétor (integrovany):

Pocet &lankov:

Kapacita:

Otdaeky naprazdno:

Krdtiaci momentu tvrdy/mdékky
skrutkovy spoj podla ISO 5393:
Upinadlo bitov:

Nabijacka
Informacia

Ndzov alebo ochrannd zndmka
vyrobcy, &islo v obchodnom registri
a adresa:

Identifika¢ny kéd modelu:
Vstupné napdtie:

Frekvencia vstupného striedavého
produ:

Vystupné napdtie:
Vystupny prid:
Vystupny vykon:

HG06824

4V == (jednosmerné napdtie)
Li-lony

1

1,5 Ah

no = 200 min!

Max. TON'm
6,35 mm (1/4")

Hodnota

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMECKO

HG06825
100-240 V~

50/60 Hz
50V=——
1,7 A
8,5W
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Informacia Hodnota

Priemernd Gcinnost v aktivnom

rezime: 782 %

Spotreba energie v stave bez

zdfaze: 0,07 W

Vstupné napdtie: 0,3 A

Trieda ochrany: Il / [O] (dvoijitd izolacia)
Typ pripojenia: USB Typ A

Doba nabijania: pribl. 60 min

Ddatum vyroby: 2020-10

Odporuéana teplota okolia

Po&as nabijania: +4 az +40 °C
Polas prevadzky: 00z +40 °C
Pogas skladovania: 00z +50 °C

Hodnoty emisii hluku
Hodnoty boli merané v silade s EN 62841. Hladina hluku
hodnotend ako A elekirického néradia je zvy&ajne:

Hladina zvuku: La = 555dB(A)
Akusticky vykon: lwa = 66,5 dB(A)
Neistota K: Koawa= 3 dB

Emisie vibracii
Celkové hodnota vibrdcii (suma vektora troch smerov), namerand
podla EN 62841:
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Skrutky
Hodnota emisii vibrécii ay:
Neistota K:

<2,5m/s* (0,912 m/s?)
1,5 m/s?

UPOZORNENIE

Uvedend celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku

boli merané podla normovane;j skdsobnej metédy a mézu byt
aplikované pri porovnani elekirického ndradia s inym naradim.
Uvedend celkové hodnota vibrécii a hodnota emisii hluku sa
mébzu pouzit aj pre predbezny odhad zafaZenia.

/\ VYSTRAHA!

Vibrécie a emisie hluku sa méZu po&as skutoéného pouZivania
elektrického ndradia odliovat od zadanych hodnét, to zdvisi
od typu a spdsobu, akym sa elekirické ndradie pouziva,
najmé viak, s akym obrobkom sa pracuje. Snazte sa udrzaf
zafazenie vibraciami a hlukom na o najnizsej Grovni.

Medzi priklady opatreni na znizenie zafaZenia vibréciami
patri pouzivanie rukavic pri pouzivani ndradia a skratenie
pracovného &asu. V takom pripade je potrebné zvazif vietky
Easti pracovného cyklu (napriklad Easy, ked' je elektrické
ndradie vypnuté a tie, v ktorych je sice zapnuté, ale bezi bez
zatazenia).
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A Bezpecnostné upozornenia

A\ VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia,
pokyny, znazornenia a technické Gdaje, ktoré
patria k tomuto elektrickému naradiu. Nedbalosf
pri dodrziavani nédslednych pokynov méze spdsobit zdsah
elektrickym prodom, poziar a/alebo zévazné poranenia.

Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny si
uschovaite pre pripad potreby v buducnosti.

Pojem ,elektrické naradie”, ktory je pouzity v bezpecnostnych
upozorneniach, sa vztahuje na prodom napdjané elekirické néradie
(s napdjacim kdblom) alebo elekirické néradie s akumulatorom (bez
napdjacieho kébla).

Bezpeénost na pracovisku

a) Pracovnu oblast udrziavaijte v Cistote a dobre
osvetlend. Neporiadok alebo neosvetlené pracovné oblasti
mébzu viest k vzniku Grazov.
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b)

c)

Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnom
prostredi, v ktorom sa nachadzaji horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elekirické naradie vytvéra
iskry, ktoré mézu zapdlif prach alebo vypary.

Poéas pouzivania elektrického naradia zabraiite
pristupu defom a inym osobéam do jeho blizkosti. Pri
rozptyleni mdzete stratit kontrolu nad elektrickym ndradim.

Elektrické bezpeénost

a)

b)

c)

Zastréka elektrického naradia musi byt vhodna
pre danu zasuvku. Zastréka sa nesmie nijako
upravovat. Nepouzivajte adaptérové zastrcky
spolu s uzemnenym elektrickym naradim.
Neupravované zdstréky a vhodné zdsuvky znizuju riziko
zésahu elektrickym prdom.

Vyhybaite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. ror, koreni, sporakov a
chladniéiek. Ked' je vase telo uzemneng, hrozi zvy3ené riziko
zésahu elektrickym prodom.

Elektrické naradie chraiite pred dazdom a vlhkom.
Vniknutie vody do elektrického ndradia zvysuje riziko zasahu
elektrickym prodom.
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d) Napdjaci kdbel nepouzivaijte na iné Géely, na
nosenie elektrického naradia, na zavesenie alebo
na vyfahovanie zastréky zo zasuvky. Napajaci
kabel musi byt v dostatoénej vzdialenosti od
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti.
Poskodené alebo skritené napdjacie kdble zvy3ujd riziko
zdsahu elektrickym prodom.

e) Ked pracujete s elektrickym naradim vonku,
pouzivaijte iba také predlZovacie kable, ktoré so
vhodné do vonkaisieho prostredia. PouZitie vhodného
predlZovacieho kabla uréeného do exteriéru zniZuje riziko
zésahu elekirickym prodom.

f) Ak sa neda zabranit prevadzke elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite prudovy
chranic. PouZitie prddového chrani¢a znizuje riziko zasahu
elektrickym pridom.
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Bezpeénost oséb

a)

b)

c)

d)

Pri praci s elektrickym naradim bud’te pozorni a
davaite pozor na to, ¢o robite a postupuite logicky.
Elektrické naradie nepouzivaite, ked' ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Okamih nepozornosti pri
pouzivani elektrického néradia méze spdsobif vazne zranenia.

Noste osobné ochranné pomécky a vidy
pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je protiprachovd maska,
protidmykova bezpeénostnd obuv, ochrannd prilba & ochrana
sluchu, zniZuje v zdvislosti od typu elektrického néradia a jeho
pouzitia riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim do elektrickej siete a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo prenosom
skontroluite, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Ked
pri prendiani elekirického ndradia budete maf prst na vypinadi
alebo elektrické néradie zapoijite do elektrickej siete zapnuté,
méze to spdsobif nehodu.

Skor ako elektrické naradie zapnete, odstraiite
nastavovacie nastroje alebo kluée na skrutky.
Nadstroj alebo kl4&, ktory sa nachddza v otoénej Easti
elektrického ndradia, mdze spdsobit poranenia.
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e)

f

gl

h)

Vyhybaijte sa abnormdélnej polohe drzania tela.
Zaistite si bezpeény postoj a vidy udrZiavaijte
rovnovédhu. Vdaka tomu budete mécf elektrické naradie
lepsie kontrolovaf pri neoéakdvanych situdcidch.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev ani
Sperky. Vlasy a odev sa nesmu dostaf do blizkosti
pohyblivych ¢asti. Volny odev, $perky &i dIhé vlasy mézu
zachytit pohybujice sa &asti.

Ak s0 namontované zariadenia na odsavanie a
zachytavanie prachu, tak musia byt pripojené

a spravne pouzivané. Pouzitie odsdvania mdze znizif
ohrozenie prachom.

Nepodcenujte bezpeénost a vidy sa riad'te
bezpeénostnymi predpismi pre elektrické naradie,
aj to aj v pripade, Ze ste oboznameni s pouZivanim
elektrického néradia a nepouzivate ho po
prvykrat. Nepozorné konanie méze v niekolkych sekundach
spdsobif zdvazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym naradim

a)

Elektrické naradie nevystavujte nadmernému
zaftazeniu. Pri praci pouzivaijte elektrické naradie
uréené na dany Géel. Je lepdie a bezpeénejSie pracovat s
vhodnym elektrickym ndradim v uddvanom rozsahu vykonu.
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b)

c)

d)

e)

Nepouzivaijte elektrické naradie s chybnym
spinacom. Elekirické naradie, ktoré sa nedd zapnit alebo
vypnuf, je nebezpedné a musi sa opravif.

Pred nastavenim pristroja, vymenou dielov
nadstavcov alebo odlozenim elektrického naradia
odpoijte zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte
integrovany akumulator. Toto opatrenie zabrafiuje
neimyselnému spusteniu elekirického néradia.

Nepouzité elektrické naradie uschovajte mimo
dosahu deti. Nedovolte, aby elektrické naradie
pouzivali osoby, ktoré nie sO oboznamené s jeho
obsluhou alebo si necitali tieto pokyny. Elekirické
néradie je nebezpelné, ak ho pouzivaji neskisené osoby.
Starostlivosti o elektrické naradie a nadstavce
venuijte ndleZitd pozornost. Skontrolujte, &i
pohybujice sa suéasti pracuju spravne a éi sa
nezasekavajy, €i nie su éasti zZlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, Ze to ovplyviiuje
funkciu elektrického naradia. Poskodené diely
nechajte pred pouzitim elektrického naradia
opravit. Pri¢inou mnohych Urazov je nespravna 4drzba
elektrického néradia.
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h)

Rezné néstroje udrZiavaite ostré a &isté. Starostlivo
udrZiavané rezné ndstroje s ostrymi reznymi hranami sa menej
zasekdavajo a [ahsie sa ved.

Elektrické naradie, nadstavec, nadstavce atd’.
pouzivaijte podla tychto pokynov. Zohladnite pritom
pracovné podmienky a vykondvani &innost. PouZivanie
elektrického ndradia na iné G&ely, ako je vyhradené, méze viest
k nebezpe&nym situdciam.

Rukovaéti a drzadld udrziavajte suché a bez stop
oleja a tuku. Smyklavé rukovite a drzadld neumoziiujd
bezpe&ny obsluhu a kontrolu elektrického néradia v
nepredvidatelnych situdcidach.

Pouzivanie a starostlivost o naradie s akumulatorom

a)

b)

Akumulatory nabijajte iba v nabijaékach, ktoré
odporuica vyrobca. V pripade pouzitia nabijacky pre
urcity druh akumuldtora vznikd nebezpeéenstvo poziary, ak sa
pouziva s inym akumulatorom.

V elektrickom ndradi pouzivajte iba vhodné

akumulatory. Pouzivanie inych akumuldtorov méze viest k
vzniku poraneni a poziaru.
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c)

d)

e)

f)

g)

Nepouzivany akumulator udrZiavaijte v bezpeénej
vzdialenosti od kancelarskych sponiek, minci,
kl'Géov, klincov, skrutiek alebo inych malych
kovovych predmetov, ktoré mézu spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontakimi
akumuldtora méze viest k vzniku popdlenim alebo poZiaru.

Pri nespravnom pouzivani méze z akumuléatora
uniknof kvapalina. Zabraiite kontaktu s touto
kvapalinou. Pri ndhodnom kontakte postihnuté
miesto ihned’ umyte vodou. Ak sa tekutina dostane
do oéi, vyhladaijte lekarsku pomoc. Kvapalina
vyte€end z akumuldtora méze spdsobif podrazdenie pokozky
alebo popdleniny.

Poskodené alebo zmenené akumulatory
nepouzivaijte. Poskodené alebo zmenené akumulétory sa
mdzu sprdvaf nepredvidatelne a spdsobif poZiar, vybuch alebo
poranenia.

Akumulator nevystavujte pésobeniu ohia alebo
prilis vysokym teplotam. Ohes alebo teploty vyssie ako
130 °C mézu spdsobif vybuch.

Dbajte na vietky pokyny pre nabijanie a
akumulator alebo néradie s akumulatorom
nenabijajte nikdy mimo teplotného rozsahu, ktory
je uvedeny v navode na obsluhu. Nesprdvne nabijanie
alebo nabijanie mimo povoleného teplotného rozsahu mézu
poskodit akumuldtor a zvysif nebezpe&enstvo pozZiaru.
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POZOR! RIZIKO VYBUCHU!
Nikdy nenabijajte nenabijatel'né batérie.

>

==
=
N

2
=
IS

Chrénte akumulator pred teplom, napr. pred stalym
slne¢nym Ziarenim, ohfiom, vodou a vlhkosfou.

Hrozi nebezpe&enstvo vybuchu.

D S

Servis

a) Opravou elektrického néradia poverte len
kvalifikovany odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych dielov. Tym sa
zabezpeéi zachovanie bezpeénosti elekirického néradia.

b) Poskodené akumulatory nikdy neopravuite. Udrzbu
akumulétora by mal vzdy vykonaf vyrobca alebo nim poverené
oddelenia sluzieb zdkaznikom.
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a)

b)

c)

d)

e)

Elektrické naradie drite za izolované plochy
rukovite, ak pri praci méze skrutka trafit skryté
elektrické vedenie. Kontakt skrutky s elektrickym vedenim
méze spdsobif, Ze aj kovové Easti pristroja budi pod napétim a
to vedie k Grazu elektrickym prddom.

Zaistite obrobok. Obrobok uchyteny pripravkami alebo
zverdkom je uchyteny bezpeéneisie ako rukou.

Elektrické naradie drzte pevne. Pri ufahovani a
uvolTiovani skrutiek méze déjst kratkodobo k silnému
protipésobeniu.

Produkt okamzite vypnite, ak sa poéas pouzZivania
zablokuje. Pripravte sa na silné protipdsobenie, kedze méze
spdsobif silny spétny ndraz.

Spinaé smeru otééok daijte vidy do strednej polohy
(zablokované), ak na pristroji pracujete, prenasate
ho alebo skladujete. Toto zabrani tomu, Ze elekirické
ndradie sa nedmyselne spusti.
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Ruky drzte dalej od rezného priestoru a reznej &epele.

Pred pracou na pristroji sa uistite, Ze je prepina& smeru tocenia v
strede. Zabrafuje to nedmyselnému zapnutiu.

Rezte len vtedy, ked'je kryt Eepele plne funkény. Poskodené
ochranné prvky Zepele vés nechrénia pred neGmyselnym
kontaktom s reznou &epelou.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i je kryt Gepele v
bezchybnom stave a ¢&i je reznd Eepel pevne uchytend.

Vzdy pouzivaijte rezné cepele spravnej velkosti a s vhodnym
stredovym montdZnym otvorom.

Skréfte Eas pouzivania, pouZivaite rezimy s nizkymi vibraciami a
nizkym hlukom a pouzivajte osobné ochranné pomécky na znizenie
O&inkov vibrécii a hluku.

Nasledujice opatrenia pomdhaiji znizovat rizikd spojené s
vibréciami a hlukom:
Produkt pouzivaite iba v stlade s jeho pouzitim podla uréenia a
podla popisu v fomto névode.
Uistite sa, Zze produkt nie je poskodeny a Ze je spravne
udrziavany.
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Pre tento produkt pouzivajte sprévne nadstavce a uistite sa, ze
s0 bezchybné.

Produkt drzte bezpeéne za rukovite/drzadlé.

Produkt udrZiavaijte podla pokynov a zabezpeéte jeho
adekvétne mazanie (ak je to mozné).

Svoj pracovny postup naplanuijte tak, aby sa pouZivanie
produktov s vysokymi vibraciami rozlozZilo na dlhsie &asové

obdobie.

Obozndmte sa s pouzivanim tohto produktu podla tohto navodu.
Zapamdtaijte si bezpeénostné upozornenia a bezpodmieneéne ich
dodrziavajte. To poméha predchédzaf rizikdm a nebezpe&enstvam.
Pri pouzivani tohto produktu vzdy postupujte obozretne, aby
ste mohli v&as identifikovaf nebezpe&enstvo a reagovaf naf.
Rychly zasah méze zabrdnit vaznym zraneniam a poskodeniam
maijetku.
Produkt v pripade nespravnej funkcie vypnite a odpojte ho od
napdjania. Nechaite ho skontrolovaf kvalifikovanym technikom
a v pripade potreby ho pred opdtovnym pouZitim nechaijte
opravit.
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Tento pristroj mdZu pouzZivaf deti od 8 rokov
a starsie, ako aj osoby so zniZenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dudevnymi
schopnostami, alebo nedostatkom skisenosti
a vedomosti, ak s pod dozorom alebo

boli pouéené ohladom bezpeéného
pouZivania pristroja a z toho vyplyvajicich
nebezpedlenstiev.

Deti sa s pristrojom nesmd hraf.

Cistenie a tdrzbu nesmi vykondvat deti bez
dozoru.

Nenabijajte batérie, ktoré nie si nabijatelné.
Porusenie tohto upozornenia méze viest k
ohrozeniu.
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Elektrické asti chrarite pred vihkostou.

Nikdy ich neponérajte do vody alebo

inych kvapalin, aby ste zabrdnili zdsahu

elektrickym prodom.

Pristroj nepondrajte pod teicu vodu. Riadte

sa pokynmi pre Cistenie, Gdrzbu a opravy.
" Pristroj je vhodny iba na pouzitie v interiéri.

Aj ked pouzivate tento produkt spravne, existuje potencidlne riziko
zranenia osdéb a poskodenia majetku. V sovislosti s konstrukciou
a vyhotovenim tohto produktu sa, okrem iného, mdzu vyskytndf
nasledujice nebezpedenstvd:
Poskodenie zdravia vyplyvajice z vibrécii, ak sa produkt
pouziva dlh3i &as, nie je riadne ovlddany a udrziavany.
Zranenie 0sdb a vecné skody spdsobené chybnymi reznymi
ndstrojmi alebo ndhlym ndrazom do krytého predmetu pocas
pouzivania.
Riziko poranenia a vecnych $kéd od odletujicich predmetov.
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UPOZORNENIE

P Tento produkt generuje pocas prevédzky elekiromagnetické
pole! Za urcitych okolnosti méze toto pole ovplyvnif
aktivne alebo pasivne lekarske implantaty! Aby ste zniZili
nebezpelenstvo vézneho alebo smrtelného poranenia,
odpori&ame osobdm s lekdrskymi implantétmi, aby sa pred
pouzitim produktu poradili s lekdrom a vyrobcom implantatu!

® Prevadzka

® Informacie k akumuléatoru

B Integrovany akumuldtor je pri dodani iastoéne nabity. Litium-
i6nové akumuldtory sa daji kedykolvek nabijaf bez toho, aby
sa ovplyvnila ich Zivotnost. Prerusenie nabijania neposkodzuje
akumuldtor.

B Ak LED ukazovatel stavu nabitia | 3 | podas pouzivania svieti na
&erveno, je kapacita akumulatora menej ako 30 % a akumulator
treba nabit.

B Produkt nikdy nenabijajte pri okolitej teplote niz3ej ako +4 °C
alebo vy3sej ako +40 °C. Podmienky skladovania by mali byt
chladné a suché a okolité teplota by mala byt medzi 0 °C a
+50 °C.
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Tento produkt mé zabudovany akumulétor, ktord pouzivatel
nedokdze vymenit. Odstranenie alebo vymenu akumuldtora
mdze vykondvaf iba vyrobca alebo jeho z&kaznicky servis,
alebo podobne kvalifikovand osoba, aby sa zabrénilo
nebezpelenstvam. Pri likvidacii nezabudnite, Ze tento produkt
obsahuje akumulétor.

Zacat nabijanie

(Obr. B)
Zapojte USB kdbel |12| na USB pripojku (typ A)
nabijacky [14].

Spojte druhy koniec USB kabla[12] s USB pripojkou typu C[6].
Zapoijte nabijacku |14 do z&suvky.
LED ukazovatel stavu batérie | 3 | indikuje stav nabijania:

LED ukazovatel stavu batérie Stav nabijania

Cervend Nabijanie aktivne

Zelend Batéria nabitd

® UPOZORNENIE: Produkt sa po&as nabijanie nesmie pouZivaf.
Je normadilne, Ze sa rukovét po&as nabijania mierne zohreje.

Ukoncif nabijanie
Odpojte USB kdbel |12| od produktu.
Nabijagku [14] odpoijte zo zasuvky.
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Pretlagte prepina& smeru tocenia [ 5], aby sa nastavil smer
otd&ania (obr. C):

Spinaé zatlaéeny z Smer Ukazovatel smeru
Utiahnut
Vpravo (b) skrutky A
. Uvolnif
Viavo () skrutky v

Nastavte prepina¢ smeru toenia | 5 | do strednej polohy, aby bol od
oboch stran rovnako vzdialeny. Zapinaé/vypina¢ |7 | neméze byf v
tejto polohe zatlaceny.

Vytiahnite bit [11]. Vlozte iny typ bitu alebo magneticky drziak na
bity [10] do drZiaka na bity [1] (obr. D).

® UPOZORNENIE: Bity si popisané podla ich rozmerov a
tvaru. Ak ste si nie isty, skiste prisludny bit, aby ste zistili, &i sedi v
skutkovej hlavici bez véle.
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Mézete odobraf predny kryt [9] a pripevnif iné nadstavce (obr. E).

Nadstavec kriotiaceho momentu Obr. F
Pouzitie Nizky kritiaci moment:

Ziadne skrutky
Skrutky do mékkych materiglov

Vysoky kritiaci moment:
Velké skrutky
Skrutky do tvrdych materidlov

Excentricky nadstavec Obr. H
Pouzitie Utiahnite alebo uvolnite skrutky v blizkosti

stropu alebo prilahlej steny

Uhlovy nadstavec Obr. |
Pouzitie Skrutky utiahnite alebo uvolnite pod uhlom
90°
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Rezaci nadstavec Obr. )

Pouzitie Rezanie mékkych materidlov
Priklady:
Vinitd lepenka (max. hrdbka: 5 mm)
Textilie

Koza (max. hribka: 3 mm)

Zarovnaite nadstavec (napr. nadstavec kritiaceho momentu [16])
na driak na bity [1]. Zatlagte nadstavec smerom ¢, kym Gplne
zapadne v produkte. Ak zadujete kliknutie, nadstavec je spravne
namontovany (obr. F).

Stlagte zaisfovacie tlacidlé [21] a potom vytiahnite nadstavec z
produktu smerom d (obr. F).

® UPOZORNENIA:
Nasledujice nadstavce mézete montovaf a demontovaf
rovnakym sp&sobom ako je opisané vyssie:
Excentricky nadstavec
Uhlovy nadstavec
Rezaci nadstavec
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Nadstavce mdzete namontovaf na produkt v 45° krokoch.
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Stupen kritiaceho momentu méZete nastavit pomocou
nadstaveca krotiaceho momentu [14]

Nastavte stupef kritiaceho momentu pomocou krizku na
nastavenie kritiaceho momentu [20]

Nastavenie stupefi kritiaceho momentu je vyznacené pomocou
trojuholnikovej znagky na nadstavei krétiaceho momentu [16].
Proces skrutkovania sa automaticky zastavi, ak je skrutka
utiahnutd podla nastaveného kritiaceho momentu (obr. G).
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B Znagka na krézku na nastavenie kritiaceho momentu
ukazuje 10 dostupnych stupfiov kritiaceho momentu.
Dlzka skrutkovych symbolov [22] a Sirka bieleho pasika

zodpovedaji nasledovnym kritiacim momentom:

___________________________

.-

_____________________________
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Stupen Krotiaci moment (N m)
1 0,44
0,48
0,53
0,60
0,65
0,70
0,78
1,20
2,30
10 3,4

Stanovend hodnota kritiaceho momentu sa meria pomocou
procesu stafického zatfaZenia. Toto je maximdlny kritiaci moment
na zakritenie skrutky do dreva podla stupfia 1-10.

NV |0 N |O 0| |DN

® UPOZORNENIE: Si to len priblizné referengné hodnoty. Ak
sa vyzaduje vysokd Grovefi presnosti, nespoliehaijte sa len na
tieto hodnoty.

(Obr. H)
Pomocou excentrického nadstavca [17] utiahnite alebo uvolnite
skrutky v blizkosti stropu alebo prilahlej steny.
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® Uhlovy nadstavec
(Obr. 1)

Pomocou uhlového nadstavca [18] utiahnite alebo uvolnite skrutky

pod uhlom 90°.

@® Rezaci nadstavec
(Obr. J)

Rezaci nadstavec [19)] je uréeny len na rezanie mékkych materidlov.
Priklady:

- Vinité lepenka (max. hribka: 5 mm)

- Textilie

- Koza (max. hrobka: 3 mm)
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A\ POZOR!

A\ Na kryte gepele je vyznageny symbol $ipky, ktord ukazuje
smer otd&ania pilového listu. Proces rezania mézete
vykonaf len v pripade, ak ste pilovy list nastavili na tento
smer otd&ania. Skér ako za&nete s rezanim, uistite sa, Ze je
prepina¢ smeru to&enia | 5 | Gplne stlageny smerom dolu zo
smeru (b) (obr. C).
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Vymena reznej ¢epele
(Obr. K)

/\ POZOR! Ak je potrebné rezns &epel [25] vybraf z krytu Eepele
alebo ju dofho vlozZif, nedotykaite sa ostrej reznej hrany. Je
potrebné nosit vhodné ochranné rukavice, aby ste predisli
zraneniam.

® UPOZORNENIE: Pred pracou na produkte sa uistite, Ze je
prepina& smeru toéenia | 5 | nachédza v strede. Zabrafivje to
nedmyselnému zapnutiu.

Namontuijte rezaci nadstavec |19 na produkt.

Tym sa zabrdni otd&aniu vretena 26 pri uvolfiovani skrutky 24].
Uvolnite skrutku [24] proti smeru hodinovych rugi¢iek pomocou
skrutkova¢a PH2 alebo SL6 (nie je si¢asfou).

Odstraiite skrutku [24] vretena [26].

Produkt drzte vo zvislej polohe. Opatrne ho otote a nechaite
rezni &epel |25 pomaly vysunif z krytu Eepele (obr. M).
Vlozte novi rezni &epel [25| do rezacieho nadstavca
(obr. NJ.

Uistite sa, Ze je reznd Cepel 25| pevne uloZend v drazke
vretena |26 (obr. L).

Skrutku [24] utiahnite v smere hodinovych rugigiek.

Nadstavec je znova pripraveny na prechddzku.

® UPOZORNENIE: Ndhradné rezné &epele s0 dostupnéd u
OWIM.

SK 175



Zapnutie/vypnutie  Cinnosf

Zapnif Zatlaéte zapinal/vypina& |7 | a drzte
ho v polohe.
Pracovné svetlo LED | 8 | sa zapne.
Vypnuof Uvolnite zapina&/vypina&[7].

Pracovné svetlo LED | 8 | zhasne.

® Cistenie a udrzba

Pred &istenim alebo vykonanim Gdrzbérskych prac:
Nastavte prepina& smeru togenia | 5 | do strednej polohy.
Zabrafuje to nemyselnému zapnutiu.
Odstraite USB kabel [12].
Odstréaiite bit [11], magneticky drziak na bity [10] alebo
akykolvek nadstavec [19]
Nabija¢ku [14] odpojte zo zdsuvky.
Dbaijte na to, aby Ziadne kvapaliny nevnikli do vnitra produktu.
Produkt vzdy udrzuite ¢isty, suchy a zbaveny oleja alebo maziv.
Po kazdom pouziti a pred uskladnenim odstrafite prach z
produktu.
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B Pravidelné riadne ¢istenie pomdha zaistif bezpeéné pouzivanie
a pred|Zuje Zivotnost produktu.

B Produkt vygistite suchou handrou. Na fazko pristupné miesta
pouzite makko kefku.

B Necistoty a prach odstrafite handrou alebo mékkou kefkou, a to
najmad z ventilaénych otvorov.

B Ventilagné otvory musia byt vzdy volné.

UPOZORNENIE

P Na ¢istenie produktu nepouzivaijte chemickg, alkalické,
abrazivne alebo iné agresivne Cistiace alebo dezinfekéné
prostriedky, prefoze mbzu poskodit povrchové plochy.

® Udriba
B Pred a po kazdom pouziti: Skontrolujte opotrebovanie a
poskodenie produktu a jeho prisluienstva:
- Magneticky drziak na bity
- |11] Skrutkovacie bity
- Nadstavec kritiaceho momentu
- [17] Excentricky nadstavec
- Uhlovy nadstavec
- Rezaci nadstavec
V pripade potreby obnovte prislusenstvo:
- Pozri ,Vymena bitov a magnetického drZiaka na bity”
- Pozri ,Vymena reznej cepele”
Dodrziavaijte technické poziadavky (pozri ,Technické ddaje”).
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® Skladovanie

Nastavte prepinac smeru toenia | 5 | do strednej polohy.
Zabrafuje to nedmyselnému zapnutiu.

Produkt skladujte v suchom interiéri chranenom pred priamym
slne&nym Ziarenim.

Produkt skladuite v prenosnom kufriku [27].

® Preprava

Tento produkt obsahuje nabijatelny Li-lon akumulétor a
podlieha preto zdkonnym predpisom o nebezpeénych latkach.
Produkt s integrovanym akumulédtorom méze byt bez osobitych
poziadaviek prepravovany po ceste i po vode.

Balenie a oznaéenie podliehaji pri preprave prostrednictvom
tretich poskytovatelov (napr. Aeroliniami, kuriérom, 3peditérom)
osobitym poziadavkdm. Pri preprave prostrednictvom tretich
poskytovatelov musi byt konzultovany expert na nebezpeéné
l&tky.

® UPOZORNENIE: Integrovany litium-iénovy akumuldtor méze
vyberaf iba vyskoleny alebo kvalifikovany persondl.
Pri vybrati batérie z krytu musi byt batéria prédzdna a skrutky
krytu musia byt uvolnené. Akumulétorové pripojky musia byf
oddelené a izolované jednotlivo.
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® Likviddacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdat

na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

/N,
&

I =5 &)

Vsimaite si prosim oznacenie obalovych materidlov pre
triedenie odpadu, s oznacené skratkami (a) a &islami (b)
s nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty / 20-22: Papier a
kartén / 80-98: Spojené latky.

Vyrobok a obalové materidly s recyklovatelné, zlikvidujte
ich oddelene pre lep3ie spracovanie odpadu.
Triman-Logo plati iba pre Francizsko.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa
mézZete informovaf na Va3ej obecnej alebo mestskej
sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zéujme ochrany Zivotného
prostredia ho neodhod'te do domového odpady, ale
odovzdajte na odbornd likvidéciu. Informdcie o zbernych
miestach a ich otvdracich hodinéch ziskate na Vasej
prisludnej spréve.

Defektné alebo pouzité batérie / akumuldtorové batérie musia byf
odovzdané na recykldciv podla smernice 2006/66/ES a jej zmien.
Batérie / akumuldatorové batérie a / alebo vyrobok odovzdaite

prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.

5§

Nespravna likvidacia batérii /
akumulatorovych batérii niéi Zivotné
prostredie!
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Batérie / akumuldatorové batérie sa nesmy likvidovat spolu s
domovym odpadom. Mézu obsahovat jedovaté fazké kovy a
je potrebné zaobchdadzaf s nimi ako s nebezpeénym odpadom.
Chemické znacky fazkych kovov st nasledovné: Cd = kadmium,
Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie / akumuldtorové
batérie preto odovzdaite v komundlnej zberni.

® Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla prisnych akostnych
smernic a pred dodanim svedomito testovany. V pripade nedostatkov
tohto vyrobku Vém prindleZia zakonné prava voéi predajcovi
produktu. Tieto zdkonné prdva nie si nadou nizie uvedenou
zdrukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-roéni zéruku od datumu nékupu.
Zé&ruénd doba zagina plyndt ddtumom kdpy. Starostlivo si prosim
uschovaite origindlny pokladniény listok. Tento doklad je potrebny
ako dékaz o kipe.

Ak sa v rdmci 3 rokov od ddtumu ndkupu tohto vyrobku vyskytne
chyba materidlu alebo vyrobnd chyba, vyrobok Vém bezplatne
opravime alebo vymenime - podla nédsho vyberu. Tato z&ruka
zanikd, ak bol produkt poskodeny, neodborne pouzivany alebo
neodborne udrziavany.

Poskytnutie zaruky sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby.
Tato zdaruka sa nevziahuje na Easti produktu, ktoré si vystavené
normélnemu opotrebovaniu, a preto ich je mozné povazovat za
opotrebovatelné diely (napr. batérie) alebo na poskodenia na
rozbitnych dieloch, napr. na spinadi, akumuldtorovych batériach
alebo &astiach, ktoré si zhotovené zo skla.
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Postup v pripade poskodenia v zaruke
Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej poziadavky dodrzte
prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a &islo
vyrobku (napr. IAN 123456_7890) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom &titku, gravire, na prednej strane
Vésho ndvodu (dole vlavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo
spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér
telefonicky alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené servisné
oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s prilozenym
dokladom o kipe (pokladni¢ny listok) a uvedenim, v éom spogiva
nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslaf na Véam ozndment
adresu servisného pracoviska.

Servis
GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158

E-posta: owim@lidl.sk
q3
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® ES Vyhldésenie o zhode

[ ES VYHLASENIE O ZHODE

Medrisiresdns L9 oicuden pelody
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden die
folgenden Warnhinweise verwendet:
GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort
,Gefahr” bezeichnet eine Geféhrdung mit einem hohen
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
schwere Verletzung oder den Tod zur Folge hat.
WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort
Warnung” bezeichnet eine Geféhrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird,
eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge haben
kann.
VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort
Vorsicht” bezeichnet eine Geféhrdung mit einem
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird,
eine geringe oder méBige Verletzung zur Folge haben
kann.
ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort
+Achtung” zeigt die Gefahr einer mdglichen
Sachbeschadigung an.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort

,Hinweis” bietet weitere niitzliche Informationen.

Stromschlaggefahr!

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

DE/AT/CH 185



Umdrehungen pro Minute

Schutzklasse |1

Nur in trockenen Innenrdumen verwenden.

Tragen Sie Gehdrschutz!

@ jC

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

[

Lithium-lonen-Akku

Leerlaufdrehzahl

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze und direkter
Sonneneinstrahlung.

RS

Schiitzen Sie den Akku vor Feuer.

Schitzen Sie den Akku vor Wasser und Feuchtigkeit.

b ES |
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AKKU-SCHRAUBER MIT TAUSCHAUFSATZEN

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie
haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen

Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Dieser Akkuschrauber (nachfolgend ,Produkt” oder
.Elektrowerkzeug” genannt) ist zum Festziehen und L3sen von
Schrauben vorgesehen.
Der Schneidaufsatz |19]ist nur zum Schneiden von weichen
Materialien vorgesehen. Beispiele:

Wellpappe (max. Dicke: 5 mm)

Textilien

Leder (max. Dicke: 3 mm)
Verwenden Sie stets Einsatzwerkzeuge (Aufsétze und Bit)
entsprechend dem bestimmungsgeméfen Gebrauch! Beachten
Sie beim Kauf und Gebrauch von Einsatzwerkzeugen die
technischen Anforderungen des Produkis (siehe ,Technische
Daten”).
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Die LED-Arbeitsleuchte | 8 | dieses Produkts ist dazu bestimmt,
den direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.

Andere Verwendungen oder Verdnderungen des Produkts
gelten als nicht bestimmungsgeméf und kdnnen zu Risiken wie
Lebensgefahr, Verletzungen und Besch&digungen fishren. Fir
aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schéden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist nicht
for den gewerblichen Einsatz oder fir Ghnliche Einsatzbereiche
bestimmt.
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/\ WARNUNG!

NN — -

Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Akkuschrauber

Ladegerat

USB-Kabel

Aufsatze

Schraubbits x 25 mm:

5 Geschlitzte Bits: SL3, SL4, SL5, SL6, SL7

7 Pozidriv-Bits:  PZO, PZ1 (x2), PZ2 (x2), PZ3 (x2)
7 PhillipsBits:  PHO, PH1 (x2), PH2 (x2), PH3 (x2)
4 Torx-Bits: T10,T15,T20,T25

3 Sechskant-Bits: H3, H4, H5

Schraubbits x 50 mm:

1 Geschlitztes Bit: SL5

1 Pozidriv-Bit: PZ2

Magnetischer Bithalter x 60 mm

Tragekoffer

Bedienungsanleitung

DE/AT/CH 189



RREREBREEEEREEEEREEReNo o]~ [wfs]-]

Bithalter

Drehrichtungsanzeige A (Schrauben festziehen)
Batterieladestatus-LED
Drehrichtungsanzeige W (Schrauben l&sen)
Drehrichtungsumschalter / Einschaltsperre
USB-Typ-C-Anschluss

Ein-/Ausschalter

LED-Arbeitsleuchte

Frontabdeckung

Magnetischer Bithalter

Schraubbits

USB-Kabel

Bedienungsanleitung

Ladegerat

USB-Anschluss (Typ A)
Drehmomentaufsatz

Exzenteraufsatz

Winkelaufsatz

Schneidaufsatz

Drehmomentstellring

Verriegelungsknopf

Schraubensymbol

Weifer Farbbalken

Schraube

Schneidklinge

Spindel

Tragekoffer (nicht abgebildet)
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Akkuschrauber

Modell: HG06824
Nennspannung: 4V === (Gleichspannung)
Akku (integriert): Li-lonen

Zellenanzahl: 1

Kapazitét: 1,5 Ah

Leerlaufdrehzahl: no = 200 min~’

Drehmoment harter/weicher
Schraubfall nach 1ISO 5393: Max. 10 N'm

Bit-Halterung: 6,35 mm (1/4")
Ladegerdt
Information Wert
Name oder Handelsmarke des OWIM GmbH & Co. KG
Herstellers, Handelsregisternummer ~ HRA 721742
und Anschrift: StiftsbergstraBBe 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY
Modellkennung: HG06825
Eingangsspannung: 100-240 V~
Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 50V=—z=
Ausgangsstrom: 1,7 A
Ausgangsleistung: 8,5W
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Information Wert

Durchschnittliche Effizienz im

Betrieb: 78,2 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0,07 W

Eingangsstrom: 0,3 A

Schutzklasse: Il / [O] (doppelte Isolierung)
Verbindungstyp: USB Typ A

Ladedaver: ca. 60 min
Herstellungsdatum: 2020-10

Empfohlene Umgebungstemperatur

Woéhrend des Ladens: +4 bis +40 °C
Woéhrend des Betriebs: 0 bis +40 °C
Wéhrend der Lagerung: 0 bis +50 °C

Gerduschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in Ubereinstimmung mit EN 62841
ermittelt. Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs
betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: La = 555dB(A)
Schallleistungspegel: lwa = 66,5 dB(A)
Unsicherheit K: Koawa= 3 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen), ermittelt
entsprechend EN 62841:
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Schrauben

Schwingungsemissions-

wert ap: <2,5m/s* (0,912 m/s?)
Unsicherheit K: 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem
genormten Priifverfahren gemessen worden und kénnen
zum Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem anderen

verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerduschemissionswerte kénnen auch zu einer
vorléufigen Einschétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

Die Schwingungs- und Geréuschemissionen kdnnen wéhrend
der tatséchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen, abhdngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird. Versuchen

Sie, die Belastung durch Vibrationen und Geréusche so
gering wie moglich zu halten. Beispielhafte Manahmen

zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind das Tragen
von Handschuhen beim Gebrauch des Werkzeugs und die
Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).
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A Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elekirowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fihren.
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b)

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in
explosionsgefédhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder St&ube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Démpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug
verlieren.

Elektrische Sicherheit

a)

b)

c)

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elekirischen Schlages.
Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen

oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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d)

e)

f)

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen.
Beschdadigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verléngerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir
den AuBBenbereich geeigneten Verldngerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden

Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz

eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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Sicherheit von Personen

a)

b)

c)

d)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann
zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausristung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elekirowerkzeugs, verringert das Risiko von
Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehenden Teil des
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fishren.
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e)

f

g)

h)

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen
und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheitsregeln fir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.
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b)

c)

d)

e)

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie keine Personen das Elekirowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréachtigt ist. Lassen

Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
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h)

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu
fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende Tatigkeit.
Der Gebrauch von Elekirowerkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Grifffléichen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a)

b)

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fishren.
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c)

d)

e)

f

gl

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern

von Biroklammern, Minzen, Schlisseln,

Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstiinden, die eine Uberbriickung

der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flisssigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspilen. Wenn
die Flissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fihren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder
verénderten Akku. Beschadigte oder verdnderte Akkus
kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber 130 °C
kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches Laden
oder Laden auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren und die Brandgefahr erhdhen.
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VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals
auf.

n50d - Schijtzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit.

% Es besteht Explosionsgefahr.
(=

Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Sémtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.
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a)

b)

c)

d)

e)

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Grifffléichen, wenn Sie Arbeiten ausfihren, bei
denen die Schraube verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene Gerdteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim
Lockern und L3sen von Schrauben kann es zu kurzzeitig zu
starken Gegenwirkungen kommen.

Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn das
Werkzeug wihrend der Verwendung blockiert.
Machen Sie sich auf starke Gegenwirkungen gefasst, da diese
einen Ricksto3 verursachen kénnen.

Stellen Sie den Drehrichtungs-Schalter immer in die
mittlere Position (verriegelt), wenn Sie am Gerét
arbeiten, es transportieren oder aufbewahren. Dies
verhindert, dass das Elekirowerkzeug unbeabsichtigt startet.

DE/AT/CH 203



Halten Sie lhre Hénde vom Schneidbereich und der
Schneidklinge fern.

Stellen Sie vor Arbeiten am Gerdt sicher, dass sich der
Drehrichtungsumschalter in der Mitte befindet. Dies verhindert
ein unbeabsichtigtes Einschalten.

Schneiden Sie nur, wenn der Klingenschutz voll funktionsféhig
ist. Defekte Klingenschutzvorrichtungen schiitzen Sie nicht vor
unbeabsichtigtem Kontakt mit der Schneidklinge.

Uberprifen Sie vor jeder Verwendung, ob der Klingenschutz in
einwandfreiem Zustand ist und ob die Schneidklinge fest sitzt.
Verwenden Sie immer Schneidklingen der richtigen Gréf3e und
mit einer geeigneten mittigen Befestigungsbohrung.

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, verwenden Sie vibrations-
und gerduscharme Betriebsarten und tragen Sie persénliche
Schutzausristung, um Vibrations- und Gerduschauswirkungen zu
reduzieren.

Die folgenden Maf3nahmen helfen, vibrations- und geréuschbedingte
Risiken zu mindern:
Verwenden Sie das Produkt nur geméf3 seinem
bestimmungsgeméfen Gebrauch und wie in diesen
Anweisungen beschrieben.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt einwandfrei und gut
gewartet ist.
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Verwenden Sie die richtigen Einsatzwerkzeuge fiir dieses
Produkt und stellen Sie sicher, dass diese einwandfrei sind.
Halten Sie das Produkt sicher an den Handgriffen/Grifffléichen
fest.

Warten Sie das Produkt entsprechend den Anweisungen und
sorgen Sie fir ausreichende Schmierung (wenn anwendbar).
Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, dass die Verwendung von
Produkten mit hohem Vibrationswert auf einen léingeren Zeitraum
verteilt ist.

Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit
der Benutzung dieses Produkts vertraut. Prigen Sie sich die
Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt daran. Dies
hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.
Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer aufmerksam,
damit Sie Gefahren frihzeitig erkennen und handeln kénnen.
Rasches Einschreiten kann schwere Verletzungen und
Sachschéden vermeiden.
Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen umgehend aus
und trennen Sie es vom Netz. Lassen Sie dieses von einer
qualifizierten Fachkraft Gberpriffen und gegebenenfalls instand
setzen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.
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Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Gerats unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem Geréat spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Laden Sie keine nicht wieder aufladbaren
Batterien auf.

Versto3 gegen diesen Hinweis fihrt zu
Gefahrdungen.
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Schitzen Sie elektrische Teile gegen
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese nie in
Wasser oder andere Flissigkeiten, um einen
elektrischen Schlag zu vermeiden.
Halten Sie das Gerdt nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie die Anweisungen fir
Reinigung, Wartung und Reparatur.

"t Das Gerdt ist nur den Gebrauch in

Innenréumen geeignet.

Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsméBig bedienen, bleibt
ein potenzielles Risiko fir Personen- und Sachschdden bestehen.
Folgende Gefahren kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfihrung dieses Produkis unter anderem auftreten:
Gesundheitsschdden, die aus Vibrationsemissionen resultieren,
falls das Produkt Gber einen léngeren Zeitraum benutzt, nicht
ordnungsgeméf gefihrt und gewartet wird.
Personen- und Sachschéden hervorgerufen durch defekte
Schneidwerkzeuge oder plétzlichen Einschlag eines verdeckten
Obijekts wahrend des Gebrauchs.
Verletzungsgefahr und Sachschdden verursacht durch fliegende

Obijekte.
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P> Dieses Produkt erzeugt wéhrend des Betriebs ein
elekiromagnetisches Feld! Dieses Feld kann unter bestimmten
Umsténden aktive oder passive medizinische Implantate
beeintréichtigen! Um die Gefahr von ernsthaften oder
tédlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das
Produkt bedient wird!

® Betrieb

® Informationen zum Akku

B Der integrierte Akku ist bei der Lieferung teilweise geladen.
Li-lonen-Akkus kénnen jederzeit geladen werden, ohne ihre
Lebensdaver zu beeintrachtigen. Ein Abbruch des Ladevorgangs
beschadigt den Akku nicht.

B Wenn die Batterieladestatus-LED | 3 | wéhrend der Verwendung
rot leuchtet, betréigt die Akkukapazitét weniger als 30 % und der
Akku muss geladen werden.

B Laden Sie das Produkt niemals bei Umgebungstemperaturen
unter +4 °C oder iber +40 °C. Die Lagerbedingungen sollten
kihl und trocken sein und die Umgebungstemperatur sollte
zwischen O °C und +50 °C betragen.
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Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht
durch den Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau oder
Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte Person erfolgen,
um Geféhrdungen zu vermeiden. Bei der Entsorgung ist darauf
hinzuweisen, dass dieses Produkt einen Akku enthdlt.

Ladevorgang beginnen
(Abb. B)

SchlieBen Sie das USB-Kabel [12| an den USB-Anschluss
(Typ A) [15] des Ladegeréts |14] an.

Verbinden Sie das andere Ende des USB-Kabels |12| mit dem
USB-Typ-C-Anschluss [6].

Verbinden Sie das Ladegerét [14] mit einer Steckdose.

Die Batterieladestatus-LED | 3 | zeigt den Ladestatus an:

Batterieladestatus-LED Ladestatus
Rot Ladevorgang aktiv
Griin Akku geladen

@® HINWEIS: Das Produkt kann wéhrend des Ladevorgangs nicht
verwendet werden. Es ist normal, dass sich der Griff wéhrend
des Ladevorgangs leicht erwé&rmt.

Ladevorgang beenden
Trennen Sie das USB-Kabel |12| vom Produkt.
Ziehen Sie das Ladegerit |14| aus der Steckdose.
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Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter | 5 | durch, um die
Drehrichtung einzustellen (Abb. C):

Schalter gedriickt von Richtung Richtungsanzeige

Rechts (b) Schrauben A

festdrehen

Links (a) Schrauben v

|8sen

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter | 5 | in die mittlere Position,
sodass er von beiden Seiten gleich weit entfernt ist. Der Ein-/
Ausschalter | 7 | kann in dieser Einstellung nicht gedriickt werden.

Ziehen Sie den Bit[11] heraus. Setzen Sie einen anderen Bit-Typ
oder den magnetischen Bithalter [10] in den Bithalter [ 1] ein
(Abb. D).

@® HINWEIS: Bits sind nach ihren Abmessungen und ihrer Form
beschriftet. Falls Sie unsicher sein sollten, probieren Sie den
entsprechenden Bit aus, um zu priifen, ob er ohne Spielraum im
Schraubkopf sitzt.
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Die Frontabdeckung [9] kann abgenommen werden, um andere
Aufsétze anzubringen (Abb. E).

Drehmomentaufsatz Abb. F
Anwendung Niedriges Drehmoment:

Kleine Schrauben

Schrauben in weiche Materialien

Hohes Drehmoment:
Grof3e Schrauben
Schrauben in harte Materialien

Exzenteraufsatz Abb. H

Anwendung  Schrauben, die sich in der N&he der Decke
oder einer angrenzenden Wand befinden,
festziehen oder l&sen

Winkelaufsatz Abb. |
Anwendung  Schrauben in einem Winkel von 90° festziehen
oder |&sen
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Schneidaufsatz Abb. J

Anwendung  Schneiden von weichen Materialien

Beispiele:
Wellpappe (max. Dicke: 5 mm)
Textilien
Leder (max. Dicke: 3 mm)

Richten Sie den Aufsatz (z. B. Drehmomentaufsatz ) am
Bithalter | 1 | aus. Driicken Sie den Aufsatz in Richtung ¢, bis er
vollstéindig im Produkt einrastet. Wenn Sie ein Klickgerdusch héren,
ist der Aufsatz ordnungsgeméf3 montiert (Abb. F).

Driicken Sie die Verriegelungsknépfe |21] herunter und ziehen Sie
dann den Aufsatz in Richtung d aus dem Produkt heraus (Abb. F).

® HINWEISE:
Die folgenden Aufsétze kdnnen auf dieselbe Art montiert und
demontiert werden wie zuvor beschrieben:
Exzenteraufsatz
Winkelaufsatz
Schneidaufsatz
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Die Aufsdtze kénnen in 45 °-Schritten am Produkt montiert

/ @ Vi \\\\\ﬁ\\\
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Sie kénnen die Drehmomentstufe einstellen, wenn Sie den
Drehmomentaufsatz |16| verwenden.

Stellen Sie die Drehmomentstufe mit dem
Drehmomentstellring 20| ein.

Die Drehmomentstufeneinstellung wird durch die dreieckige
Markierung am Drehmomentaufsatz angezeigt.

Der Schraubvorgang wird automatisch gestoppt, wenn die
Schraube dem eingestellten Drehmoment entsprechend

festgezogen ist (Abb. G).
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®  Die Markierung am Drehmomentstellring 20| zeigt die
10 verfigbaren Drehmomentstufen an. Die Lénge der
Schraubensymbole [22] und die Breite des weien Farbbalkens
entsprechen folgenden Drehmomenten:

___________________________

.-

_____________________________
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Stufe Drehmoment (N m)
1 0,44
0,48
0,53
0,60
0,65
0,70
0,78
1,20
2,30
10 3,4

Der angegebene Antriebsmomentwert wird durch ein statisches
Lasttestverfahren gemessen. Dies ist das maximale Drehmoment
zum Eindrehen der Schraube in Holz entsprechend Stufe 1-10.

NV |0 N |O 0| |DN

@® HINWEIS: Hierbei handelt es sich um ungeféhre Werte, die
nur zur Referenz dienen. Verlassen Sie sich nicht einzig auf diese
Werte, wenn ein hohes Maf3 an Genauigkeit erforderlich ist.

(Abb. H)

Verwenden Sie den Exzenteraufsatz , um Schrauben, die sich
in der Nahe der Decke oder einer angrenzenden Wand befinden,
festzuziehen und zu l6sen.
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@® Winkelaufsatz

(Abb. 1)
Verwenden Sie den Winkelaufsatz [18], um Schrauben in einem
Winkel von 90° festzuziehen und zu 15sen.

® Schneidaufsatz

(Abb. J)

Der Schneidaufsatz |19]ist nur zum Schneiden von weichen
Materialien vorgesehen. Beispiele:

- Wellpappe (max. Dicke: 5 mm)

- Textilien

- Leder (max. Dicke: 3 mm)
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/\ VORSICHT!

A\ Auf dem Klingenschutz ist ein Pfeilsymbol markiert, um die
Drehrichtung des Sageblatts anzuzeigen. Der Schneidvorgang
kann nur durchgefihrt werden, wenn Sie das Ségeblatt
auf diese Drehrichtung einstellen. Stellen Sie sicher, dass
der Drehrichtungsumschalter | 5 | aus Richtung (b) komplett
heruntergedriickt ist, bevor Sie mit dem Schneidvorgang
beginnen (Abb. C).
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Schneidklinge ersetzen
(Abb. K)

/\ VORSICHT! Wenn die Schneidklinge [25] aus dem
Klingenschutz entnommen oder darin eingesetzt werden soll,
berihren Sie nicht die scharfe Schneidkante. Das Tragen
geeigneter Schutzhandschuhe ist erforderlich, um Verletzungen
zu vermeiden.

@ HINWEIS: Stellen Sie vor Arbeiten am Produkt sicher, dass
sich der Drehrichtungsumschalter | 5 | in der mittleren Position
befindet. Dies verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten.

Montieren Sie den Schneidaufsatz |19] am Produkt.

Dadurch wird verhindert, dass die Spindel [24] rotiert, wéhrend
die Schraube |24] geldst wird.

Lésen Sie die Schraube [24] entgegen dem Uhrzeigersinn unter
Verwendung eines PH2- oder SL6-Schraubendrehers (nicht
enthalten).

Entnehmen Sie die Schraube [24] von der Spindel [24].

Halten Sie das Produkt in aufrechter Position. Schwenken Sie
es behutsam und lassen Sie die Schneidklinge [25] langsam aus
dem Klingenschutz herausgleiten (Abb. M).

Setzen Sie eine neue Schneidklinge [25]in den

Schneidaufsatz [19] ein (Abb. N).

Stellen Sie sicher, dass die Schneidklinge [25] fest in dem Schlitz
der Spindel [24] sitzt (Abb. L).

Ziehen Sie die Schraube [24] im Uhrzeigersinn fest.

Der Aufsatz ist wieder einsatzbereit.

® HINWEIS: Ersatz-Schneidklingen [25] sind bei OWIM
erhéltlich.
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Ein-/ Ausschalten Aktion
Ein Driicken Sie den Ein-/ Ausschalter

ein und halten Sie ihn in Position.
Die LED-Arbeitsleuchte | 8 | schaltet

sich ein.

Aus Lassen Sie den Ein-/ Ausschalter [7]

los.

Die LED-Arbeitsleuchte | 8 | erlischt.

® Reinigung und Wartung

Vor der Reinigung oder Durchfilhrung von Wartungsarbeiten:
Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter | 5 | in die mittlere
Position. Dies verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten.
Entfernen Sie das USB-Kabel [12].

Entfernen Sie den Bit[11], den magnetischen Bithalter [10] oder
jeglichen Aufsatz [19]
Ziehen Sie das Ladegerét |14 aus der Steckdose.

Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeiten in das Innere des

Produkts gelangen.

Halten Sie das Produkt stets sauber, trocken und frei von Ol oder

Schmierfetten.

Entfernen Sie Staub nach jedem Gebrauch und vor der

Lagerung.
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B RegelméBige ordentliche Reinigung hilft einen sicheren
Gebrauch sicherzustellen und verléngert die Lebensdauer des
Produkts.

B Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch. Verwenden
Sie fiir schwer zugéngliche Stellen eine weiche Biirste.

B Entfernen Sie insbesondere Schmutz und Staub von den
Liftungsdffnungen mit einem Tuch und einer weichen Biirste.

B Liftungssffnungen missen immer frei sein.

P> Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen, schmirgelnde
oder andere aggressive Reinigungs- oder Desinfektionsmittel,
um das Produkt zu reinigen, da diese die Oberfléichen
beschadigen kénnen.

® Wartung

B Vor und nach jedem Gebrauch: Priifen Sie das Produkt und sein
Zubehér auf Verschleif und Beschédigungen:
- Magnetischer Bithalter
- |11 Schraubbits
- Drehmomentaufsatz
- Exzenteraufsatz
- (18] Winkelaufsatz
- |19 Schneidaufsatz
Erneuern Sie bei Bedarf das Zubehér:
- siehe ,Bits und magnetischen Bithalter wechseln”
- siehe ,Schneidklinge ersetzen”
Beachten Sie die technischen Anforderungen (siehe ,Technische
Daten”).
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® Lagerung
Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter | 5 | in die mittlere
Position. Dies verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten.
Lagern Sie das Produkt in einem trockenen Innenraum, geschijtzt
vor direkter Sonneneinstrahlung.

Lagern Sie das Produkt im Tragekoffer [27].

® Transport

Dieses Produkt enthélt einen wiederaufladbaren Li-lonen-Akku
und unterliegt daher der gesetzlichen Regelungen zu
Gefahrstoffen. Das Produkt mit integriertem Akku kann ohne
besondere Anforderungen auf der StraBe und auf See
transportiert werden.

Die Verpackung und Kennzeichnung unterliegt beim Transport
durch Drittanbieter (z. B. Fluglinie, Kurier, Spediteur) besonderen
Anforderungen. Beim Transport durch Drittanbieter muss ein
Experte fir Gefahrengut konsultiert werden.

® HINWEIS: Der infegrierte Li-lonen-Akku darf ausschlieBlich von
geschultem oder qualifiziertem Personal entnommen werden.
Um den Akku aus dem Gehduse zu entnehmen, muss der Akku
leer sein und die Schrauben des Geh&uses miissen geldst
werden. Die Akkuanschliisse miissen einzeln getrennt und isoliert
werden.
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® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie

Uber die &rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

/N,
&

&

e =,

Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe / 20-22:
Papier und Pappe / 80-98: Verbundstoffe.

Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind
recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt fir eine bessere
Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur fir Frankreich.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie lhr Produkt, wenn es ausgedient hat, im
Interesse des Umweltschutzes nicht in den Hausmiill,
sondern fishren Sie es einer fachgerechten Entsorgung zu.
Uber Sammelstellen und deren Offnungszeiten kénnen Sie
sich bei lhrer zustdndigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus miissen gemaf Richtlinie
2006/66/EG und deren Anderungen recycelt werden. Geben Sie
Batterien / Akkus und / oder das Produkt Gber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zuriick.
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Umweltschéden durch falsche Entsorgung der
Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus dirfen nicht iber den Hausmiill entsorgt werden.
Sie kdnnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben
Sie deshalb verbrauchte Batterien / Akkus bei einer kommunalen
Sammelstelle ab.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift. Im Falle
von Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die
Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fir
den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts

ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns

- nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese
Garantie verféllt, wenn das Produkt beschadigt, nicht sachgeméf
benutzt oder gewartet wurde.

224 DE/AT/CH



Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als
VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder Beschédigungen
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas
gefertigt sind.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdihrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer
Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links)
oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren
Sie zunéchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden.
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Service

@

Cce

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at
Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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